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spécifiques concernant les étiquettes dépliantes dans la 

section  5.3.1.1;  

¶ section  6: mise à jour des étiquettes et du texte des 
exemples conformément aux dispositions des quatrième 
et cinquième  APT du CLP;  

¶ suppression de lôexemple 6.6 (étiquette en une seule 
langue pour la fourniture et lôutilisation dôun produit 
phytopharmaceutique sous la forme dôune brochure 

dépliante);  

¶ inclusion de lôexemple 6 (étiquette dépliante pour un 
mélange fourni au grand public);  

¶ ajout de la section  6.1 qui distingue les exemples 

dô®tiquettes destin®es aux emballages de petite taille ou 
difficiles à étiqueter;  

¶ ajout de la secti on  6.1 d®crivant lô®tiquetage des 

produits bi -composants;  

¶ clarification et extension du texte de la section  7.2;  

¶ section  7.3: mise à jour des conseils de prudence dans 
les tableaux de sélection conformément aux dispositions 
des quatrième et cinquième  APT du CLP;  

¶ section  7.4: mise à jour des exemples pratiques 

conformément aux dispositions des quatrième et 
cinquième  APT du CLP;  

¶ suppression des références obsolètes aux dates limites 
passées et aux dispositions des directives  DSD et  DPD 
dans lôensemble du document;  

¶ alignement du document sur les dernières exigences de 
lôimage corporative de lôECHA. 

Version  3.0  Révision complète du guide. Les principales modifications 
apport®es au pr®sent document dôorientation sont les suivantes: 

¶ alignement sur la huitième adaptation au progrès 
technique  (APT) du règlement  CLP 
[règlement  (UE)  2016/918 de la Commission];  

¶ ajout de la section  5.4.2 précisant la question de 

lôemballage utilis® pendant le transport pour consolider 
lôemballage de fourniture; 

¶ mise à jou r des conseils de prudence conformément aux 
dispositions de la huitième  APT (sections  6, 7.3 et  7.4).  

Juillet  2017  

Version  4.0  Révision complète du guide. Les principales modifications 

apport®es au pr®sent document dôorientation sont les suivantes: 

¶ alignement sur le règlement  (UE)  2017/542 de la 
Commission modifiant le règlement  CLP par lôajout dôune 
annexe relative aux informations harmonisées 
concernant la r®ponse ¨ apporter en cas dôurgence 
sanitaire;  

¶ ajout de la section  6.2 d®crivant lô®tiquetage des 

produits multi -composants ¨ lôaide dôexemples 

Mars  2019  
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dô®tiquettes; 

¶ suppression du paragraphe obsolète intitulé «Dérogation 
limitée pour le réétiquetage et le réemballage» à la 
section  2.4 et suppression de la section  3.4 obsolète, 

intitulée «Différences entr e les r¯gles dô®tiquetage du 
CLP et celles des directives DSD/DPD»;  

¶ modifications rédactionnelles et reformatage du 
document;  

¶ «Préambule» rebaptisé «Préface» et replacé avant la 
table des matières;  

¶ mise à jour des hyperliens défectueux et obsolètes;  

¶ renumé rotation des sections, tableaux et figures.  
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Préface  

Le pr®sent document d®crit les dispositions particuli¯res applicables ¨ lô®tiquetage et ¨ 

lôemballage des substances chimiques et des m®langes conform®ment aux titres III et  IV 

du règlement  (CE)  nº  1272/2008 1 («règlement  CLP» ou «CLP»). Il vise à aider les 

fabricants, les importateurs, les utilisateurs en aval et les distributeurs de substances et 

de mélanges à appliquer efficacement le règlement  CLP. 

Le présent guide comprend des m odifications pertinentes des deuxième, quatrième, 

cinquième et  huitième adaptations au progrès technique  (APT) du règlement  CLP, ainsi 

que des modifications apport®es par lôAPT au CLP concernant lô®tiquetage et lôemballage 

des détergents textiles liquides conditionnés dans des emballages solubles à usage 

unique [règlement  (UE)  nº  1297/2014].  

Le présent document contient également des modifications pertinentes introduites par le 

règlement  (UE)  2017/542 de la Commission modifiant le règlement  CLP par lôajout de 

lôannexe VIII relative aux informations harmonisées concernant la réponse à apporter en 

cas dôurgence sanitaire. 

Lôensemble des documents dôorientation actuels ®labor®s par lôECHA sont disponibles sur 

le site web de lôAgence: https://echa.europa.eu/fr/support/guidance . 

                                           

1 Règlement  (CE)  nº  1272/2008 du Parlement européen et du Conseil du 16  décembre  2008 relatif 
¨ la classification, ¨ lô®tiquetage et ¨ lôemballage des substances et des m®langes, modifiant et 
abrogeant les directives  67/548/CEE et  1999/45/CE et modifiant le  règlement  (CE)  nº  1907/2006 
(JO L 353 du 31.12.2008, p.  1) ( https://eur - lex.europa.eu/legal -
content/FR/TXT/?uri=celex%3A32008R1272 ).  

 

https://echa.europa.eu/fr/support/guidance
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/FR/TXT/?uri=celex%3A32008R1272
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/FR/TXT/?uri=celex%3A32008R1272
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1.  Introduction  

1.1  ê qui sôadresse ce document? 

Le présent document présente un intérêt pour les fournisseurs de substances chimiques 

et de mélanges, à savoir:  

¶ les fabricants et les importateurs de substances;  

¶ les importateurs de mélanges;  

¶ les utilisateurs en aval de substances et de mélanges (y compris les 

formulateurs);  

¶ les distributeurs de subs tances et de mélanges (y compris les détaillants).  

Tous les fournisseurs doivent sôassurer que leurs substances et leurs m®langes sont 

étiquetés et emballés conformément aux dispositions du règlement  CLP (ci -après le 

çCLPè) avant dô°tre mis sur le march® de lôUE. 

 

1.2  Que contient ce document?  

Le pr®sent document fournit des orientations sur les exigences en mati¯re dô®tiquetage 

et dôemballage de substances et de m®langes d®finies dans le r¯glement CLP. Le guide 

commence à la section  2 par un aperçu général et décrit, notamment, le cadre juridique 

et le champ dôapplication du r¯glement CLP ainsi que la mise à jour des étiquettes  CLP. 

Cette section comprend également des informations sur les délais impartis pour la 

classif ication, lô®tiquetage, lôemballage et la mise ¨ jour des ®tiquettes CLP. Le guide se 

poursuit dans la section  3 et la section  4 par une explication des exigences en matière 

dô®tiquetage et dôemballage et des modalit®s dôapplication des ®l®ments 

dô®tiquetage CLP. La section  5 fournit des orientations sur les aspects particuliers du CLP 

concernant lô®tiquetage des dangers (par exemple, les d®rogations ¨ certaines 

obligations dô®tiquetage et dôemballage, lôinteraction entre le CLP et les r¯gles 

dô®tiquetage en mati¯re de transport, les exigences en mati¯re dô®tiquetage pour les cas 

sp®cifiques dôemballage unique). Enfin, la section  6 et la section  7 du guide fournissent 

des exemples pratiques illustrant différentes situations qui peuvent être rencontrées lors 

de la conception des étiquettes.  

Le présent guide vise notamment à clarif ier:  

¶ les aspects ¨ prendre en consid®ration lors de lôestimation de la taille 

dô®tiquette nécessaire;  

¶ les types dôinformations supplémentaires  possibles, et lôendroit o½ placer ces 

informations sur lô®tiquette (section  4.8  du pr®sent document dôorientation); 

¶ les conditions de dérogations relatives aux petits emballages ;  

¶ lôinteraction entre le CLP et les r¯gles dô®tiquetage en mati¯re de transport;  

¶ les exigences techniq ues relatives aux détergents textiles liquides conditionnés 

dans des emballages solubles à usage unique;  

¶ comment s®lectionner lôensemble le plus appropri® des conseils de prudence  

devant figurer sur lô®tiquette; 

¶ comment structurer les informations figurant  sur lô®tiquette pour garantir une 

bonne lisibilité.  

Pour des informations sp®cifiques sur lôapplication des crit¯res du CLP relatifs aux 

dangers physiques, aux dangers pour la sant® ou aux dangers pour lôenvironnement, il 
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est conseillé au le cteur de consulter le Guide sur lôapplication des crit¯res CLP. Pour un 

aperçu général des caractéristiques fondamentales et des procédures établies dans le 

règlement  CLP, il peut  sôav®rer utile de consulter les Indications introductives concernant 

le règlement  CLP.

https://echa.europa.eu/fr/guidance-documents/guidance-on-clp
https://echa.europa.eu/fr/guidance-documents/guidance-on-clp
https://echa.europa.eu/fr/guidance-documents/guidance-on-clp
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2.  Aperçu général  

2.1  Cadre juridique  

Le règlement  CLP est la l®gislation de lôUE relative ¨ la classification, ¨ lô®tiquetage et ¨ 

lôemballage des substances et des m®langes. Il sôappuie sur le syst¯me g®n®ral 

harmonis® des Nations unies pour la classification et lô®tiquetage des produits chimiques 

(SGH des Nations unies). Le règlement  CLP est entré  en vigueur le 20  janvier  2009 dans 

lôUnion europ®enne et est ¨ pr®sent aussi juridiquement contraignant dans les pays de 

lôEspace ®conomique europ®en (EEE) (Norv¯ge, Islande et Liechtenstein)2. Le 

règlement  CLP a remplacé les dispositions de la directive  67/548/CEE relative aux 

substances dangereuses (DSD) et de la directive  1999/45/CE relative aux préparations 

dangereuses (DPD) depuis le 1er  juin  2015 (voir la section  2.4  du présent document 

dôorientation). Le r¯glement  CLP est directement applicable aux fournisseurs établis dans 

lôUE qui fabriquent, importent, utilisent ou distribuent des substances chimiques et des 

mélanges.  

Le pr®sent guide explique les r¯gles dô®tiquetage et dôemballage du CLP et illustre, ¨ 

lôaide dôexemples, la fa­on dont les ®tiquettes peuvent °tre dispos®es. 

En r¯gle g®n®rale, lô®tiquette CLP doit comporter certains ®l®ments dô®tiquetage issus du 

SGH des Nations unies, notamment un/des pictogramme(s) de danger, des mentions 

dôavertissement, des mentions de danger et conseils de prudence, accompagn®s, sôil y a 

lieu, dôinformations suppl®mentaires qui refl¯tent la classification attribu®e ¨ une 

substance ou à un mélange. Parallèlement, le règlement  CLP conserve certains des 

concepts dô®tiquetage des directives  DSD et  DPD, tels que les dérogations relatives aux 

petits emballages. Afin dôint®grer certaines informations sur les dangers qui ne sont pas 

encore couvertes par le SGH des Nations unies, ainsi que dôautres ®l®ments dô®tiquetage 

qui sont exigé s par une autre l®gislation de lôUE, le r¯glement CLP introduit le concept 

dôçinformations suppl®mentairesè devant figurer sur lô®tiquette. 

Toutes les substances et tous les mélanges fournis qui sont classés comme dangereux et 

contenus dans un emballage doivent être étiquetés conformément au titre  III du 

règlement  CLP (Communication des dangers au moyen de lô®tiquetage) et contenus dans 

un emballage conforme au  titre  IV ( Emballage ) dudit règlement.  

Outre lô®tiquette, un autre ®l®ment cl® de la communication des dangers est la fiche de 

données de sécurité (FDS), destinée uniquement aux utilisateurs 

professionnels/industriels. Le format et le contenu requis de la FDS sont définis à 

lôarticle 31 et ¨ lôannexe II 3 du règlement  (CE)  nº  1907/2006  (règlement  REACH). Ces 

derniers ont été adaptés afin de les harmoniser avec le SGH des Nations unies, et de les 

rendre pleinement conformes au règlement  CLP. Les informations indiquées sur 

lô®tiquette de danger et ¨ la section 2.2 de la FDS pour la même substance ou le m ême 

mélange doivent être uniformes 4.  

                                           

2 Le règlement  CLP a été incorporé  ¨ lôaccord EEE par la d®cision du Comit® mixte de lôEEE 

nº  106/2012 du 15  juin  2012 modifiant lôannexe II (Réglementations techniques, normes, essais et 

certification) de lôaccord EEE (JO L 309 du 8.11.2012, p.  6-6).  

3 Les règlements nº  453/2010 et  2015/8 30 de la Commission ont modifié le règlement  REACH en 
remplaçant son annexe  II par les annexes de ces règlements, pour aligner les exigences concernant 
les fiches de données de sécurité sur les règles relatives aux fiches de données de sécurité du SGH 
des Nations unies, voir: http://www.unece.org/fr/trans/danger/publi/ghs/ghs_welcome_f.html ).  

4 Les autorités compétentes pour  REACH et  CLP (CARACAL) ont valid® lôinterpr®tation selon laquelle 
il nôest pas n®cessaire dôexiger le placement par d®faut dôun identifiant unique de formulation (UFI) 

http://www.unece.org/fr/trans/danger/publi/ghs/ghs_welcome_f.html


14  

Guide sur lô®tiquetage et lôemballage 

Version  4.0 ï Mars  2019  

 

Pour de plus amples informations sur lô®laboration de la FDS, veuillez consulter le Guide 

dô®laboration des fiches de donn®es de s®curit®.  

 

2.2  Cha mp dôapplication de lô®tiquetage et de lôemballage au titre 

du règlement  CLP  

En règle générale, les substances et les mélanges qui sont mis sur le marché sont 

fournis dans des emballages comportant les informations dô®tiquetage n®cessaires. Les 

substances ou mélanges doivent être étiquetés conformément aux règles du  CLP 

lorsque:  

¶ la substance ou le mélange est classé comme dangereux;  

¶ le m®lange, m°me sôil nôest pas class® comme dangereux, est pris en 

consid®ration dans lôarticle 25, paragraphe  6, du CLP. Dan s ce cas, les éléments 

dô®tiquetage suppl®mentaires tels que d®finis dans la partie 2 de lôannexe II 

du  CLP doivent °tre accompagn®s de lôidentificateur de produit, du nom et du 

numéro de téléphone du fournisseur.  

De plus, un objet explosible (côest-à-dire  un objet contenant une ou plusieurs substances 

explosibles ou un ou plusieurs mélanges de ces substances) qui répond aux critères 

d®crits dans lôannexe I, section  2.1, du CLP devra être étiqueté conformément aux règles 

du CLP.  

Les substances et les mélang es relevant du champ dôapplication du r¯glement (CE) 

nº  1107/2009 5 (règlement relatif aux produits phytopharmaceutiques ou PPPR) ou du 

règlement (UE) nº  528/2012 (règlement relatif aux produits biocides ou RPB) doivent 

porter, le cas échéant, les éléments dô®tiquetage CLP. les substances et les mélanges 

relevant du champ dôapplication du PPPR doivent ®galement porter la mention 

supplémentaire  EUH401 ( Respectez les instructions dôutilisation afin dô®viter les risques 

pour la sant® humaine et lôenvironnement)  (voir lôarticle 25, paragraphe  2, du  CLP). 

Toutefois, les dispositions dô®tiquetage de ces actes restent applicables dans leur 

int®gralit® ¨ tout produit relevant de leur champ dôapplication respectif (voir lôarticle 47 

du règlement  CLP). Par exemple, ces  actes contiennent des dispositions distinctes sur 

lôactualisation des ®tiquettes pour de telles substances et de tels m®langes, et les 

fournisseurs de ces derniers doivent appliquer ces dispositions plutôt que les règles du 

CLP (voir ®galement lôarticle 30, paragraphe  3, du CLP). Un autre écart par rapport au 

règlement  CLP est que diff®rentes r¯gles sôappliquent quant aux informations qui 

peuvent °tre pr®sent®es sous la forme dôune notice comme solution de remplacement 

pour int®grer les informations dô®tiquetage requises (voir section  5.3.1.1  du présent 

document dôorientation). 

Le règlement  CLP comprend ®galement des d®rogations aux obligations dô®tiquetage et 

dôemballage, par exemple pour un emballage qui est ¨ ce point petit ou se présente sous 

une forme telle quôil est impossible de r®pondre aux modalit®s g®n®rales dôapplication 

                                           

dans la FDS (sauf pour les mélanges non emballés). Il convient de noter que les propositions de 

modifications de lôannexe VIII du  CLP et de lôannexe II de  REACH font actuellement lôobjet de 

discussions au niveau du groupe  CARACAL (pour de plus amples informations sur lôUFI, veuillez 
consulter la section  4.8.1.1  du pr®sent document dôorientation). 

5 Règlement  (CE)  nº  1107/2009 du Parlement européen et du Conseil du 21  octobre  2009 
concernant la mise sur le marché des produits phytopharmaceutiques et abrogeant les 
directives  79/117/CEE et  91/414/CEE du Conseil en vigueur depuis le 14  juin  2011. Cependa nt, 
lôarticle 80 du règlement  (CE)  nº  1107/2009 précise que la directive  91/414/CEE doit continuer à 

sôappliquer en ce qui concerne les substances actives incluses dans lôannexe I de cette directive 
pendant certaines périodes transitoires.  

https://echa.europa.eu/guidance-documents/guidance-on-reach
https://echa.europa.eu/guidance-documents/guidance-on-reach
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des étiquettes (voir section  5.3.1  du pr®sent document dôorientation). De plus, le 

règlement  CLP perme t aux fournisseurs dôomettre certains ®l®ments dô®tiquetage (voir 

section  5.3.2  du pr®sent document dôorientation). 

Certaines substances et certains mélanges peuvent également être fournis au grand 

public sans emballag e, auquel cas une copie des ®l®ments dô®tiquetage doit 

accompagner la substance ou le mélange, par exemple sur une facture. Ceci ne 

sôapplique actuellement quôau ciment ou au b®ton ¨ lô®tat humide pr°t ¨ lôemploi (voir 

section  5.3.2.4  du pr®sent document dôorientation). 

 

2.3  D®rogations aux exigences dô®tiquetage pour des cas sp®ciaux 

Le règlement  CLP d®finit des d®rogations aux exigences dô®tiquetage du CLP pour 

certains cas spéciaux ainsi que les conditions dans lesquelles ces dérogations sont 

applicables. Les métaux massifs  constituent un exemple de cas sp®cial. Lôarticle 23, 

point  d), du  CLP prévoit que, dans des cas particuliers, des dérogations aux obligations 

dô®tiquetage sôappliquent aux: «métaux massifs, alliages, mélanges contenant des 

polymères, mélanges contenant des élastomères».  

La section  1.3.4.1 de lôannexe I du  CLP dével oppe lôarticle 23 dudit règlement et fixe les 

conditions dans lesquelles lô®tiquetage nôest pas n®cessaire, notamment lorsque les 

substances ou mélanges concernés:  «ne présentent pas de danger pour la santé 

humaine en cas dôinhalation, dôingestion ou de contact avec la peau, ni de danger pour le 

milieu aquatique dans la forme sous laquelle ils sont mis sur le marché».  

Le texte juridique du CLP ne précise pas dans quelles conditions une forme de métal 

devrait être considérée comme massive. Une dimension limi te des particules par défaut 

ne peut °tre ®tablie afin de d®terminer si lôarticle 23 du CLP sôapplique ou non ¨ un 

métal.  

Pour quôune d®rogation aux dispositions dô®tiquetage soit possible, le fabricant ou 

fournisseur doit °tre en mesure de justifier de lôabsence de danger du métal ou de 

lôalliage dans la forme sous laquelle ce dernier est mis sur le march®. La section 2.1 de la 

FDS doit comprendre la classification du métal ainsi que des informations relatives à 

lôapplication de la d®rogation en mati¯re dôétiquetage pour la forme qui est mise sur le 

marché.  

Concernant les autres cas d®crits ¨ lôarticle 23 du CLP, veuillez consulter lôarticle en 

question et la section  1.3 de lôannexe I du CLP, des informations supplémentaires à ce 

sujet nô®tant pas fournies dans le présent document.  

 

2.4  D®lais impartis pour la classification, lô®tiquetage, lôemballage 

et la mise à jour des étiquettes de danger  CLP  

Le règlement  CLP a ®t® introduit graduellement avant dô°tre appliqu® pleinement ¨ 

compter du 1er  juin  2015. Pendant cette période transitoire, certaines des règles du 

règlement  CLP et de la législation antérieure (DSD et DPD) étaient applicables en 

parallèle pour donner aux entreprises le temps de migrer vers les règles du CLP. 

Cependant, les entreprises ont été autoris ées à appliquer le règlement  CLP dans son 

intégralité, de leur propre initiative, depuis son entrée en vigueur.  

Pour les substances, il est obligatoire de proc®der ¨ la classification, ¨ lô®tiquetage et ¨ 

lôemballage conform®ment au r¯glement CLP depuis le  1er  décembre  2010. Les mêmes 

obligations sôappliquent aux m®langes depuis le 1er juin  2015. La période transitoire 

pour les mélanges classés, étiquetés et emballés conformément à la DPD et déjà mis sur 

le marché avant le 1er  juin  2015 a expiré le 1er  juin  2017.  
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Après une quelconque modification de la classification et de lô®tiquetage, lorsque la 

classification r®vis®e est plus stricte ou lorsque de nouveaux ®l®ments dô®tiquetage 

suppl®mentaires sont exig®s, lôarticle 30 du CLP impose au fournisseur de mettre à jour 

ces informations sur lô®tiquette ¨ bref d®lai, côest-à-dir e dans les meilleurs délais 

raisonnables.  

Lorsque des modifications dô®tiquetage autres que celles d®crites ci-dessus sont exigées 

(par exemple lorsque la classification révisée devient moins stricte ou lorsque les 

coordonnées du fournisseur ont changé), l e fournisseur a dix -huit mois pour mettre à 

jour lô®tiquette. 

Lorsquôune classification harmonis®e nouvelle ou mise ¨ jour r®sulte dôune adaptation au 

progrès technique  (APT) du règlement  CLP, lôAPT impose la date dôapplicabilit®. 

Dôautres modifications de lô®tiquette devant °tre mises en îuvre dans un d®lai de dix-

huit mois comprennent ®galement la mise ¨ jour des informations dô®tiquetage pour 

certains m®langes pour lesquels des r¯gles sp®ciales dô®tiquetage suppl®mentaire 

sôappliquent, conform®ment ¨ lôannexe  II, partie  2, du CLP.  

Toutefois, des dispositions distinctes sur la mise à jour des étiquettes sont contenues 

dans le RPB et dans le PPPR et les fournisseurs de substances ou de mélanges relevant 

du champ dôapplication de ces actes sont tenus dôappliquer ces dispositions.  

 

  

La DSD et la DPD ne sôappliquent plus ¨ aucun contexte et les substances et 

mélanges doivent être classés, étiquetés et emballés conformément au 

règlement  CLP.  Cette classification doit être fournie dans la FDS des substances et 

des m®langes. Il nôest plus obligatoire de fournir dans la FDS les classifications  DSD 

des substances en tant que telles ou des substances entrant dans la composition de 

mélanges ni les classifications  DPD pour les mélanges. Seules les informations 

correspondantes conformémen t au règlement  CLP doivent être fournies (voir 

également le Guide dô®laboration des fiches de donn®es de s®curit®).  

https://echa.europa.eu/guidance-documents/guidance-on-reach
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3.  Exigences en mati¯re dô®tiquetage et dôemballage 
conformément au règlement  CLP  

3.1  R¯gles g®n®rales dô®tiquetage 

Des r¯gles g®n®rales et sp®cifiques concernant le contenu et lôapplication dôune 

étiquette  CLP sont définies dans lôarticle 31 du CLP.  

Le règlement  CLP requiert que les étiquettes soient solidement fixées sur une ou 

plusieurs faces de lôemballage imm®diat de la substance ou du m®lange et quôelles soient 

lisibles horizontalement lorsque lôemballage est d®pos® de fa­on normale. Les éléments 

dô®tiquetage eux-mêmes, en particulier les pictogrammes de danger, doivent se 

d®tacher nettement du fond. Par ailleurs, tous les ®l®ments dô®tiquetage doivent °tre de 

taille suffisante et présenter un espacement suffisant pour être ai sément lisibles. Ils 

doivent °tre marqu®s de mani¯re claire et ind®l®bile. Il nôest pas exig® dô®tiquette 

physique lorsque les ®l®ments dô®tiquetage figurent clairement sur lôemballage lui-

même.  

3.2  £l®ments de lô®tiquette de danger CLP  

Conform®ment ¨ lôarticle 17 du règlement CLP, une substance et un mélange classés 

comme dangereux doivent °tre rev°tus dôune ®tiquette comportant les ®l®ments 

suivants:  

¶ le nom, lôadresse et le num®ro de t®l®phone du ou des fournisseurs; 

¶ la quantité nominale de la substance ou du  m®lange dans lôemballage lorsquôils 

sont mis à disposition du grand public, sauf si cette quantité est précisée ailleurs 

sur lôemballage; 

¶ les identificateurs de produit;  

¶ les pictogrammes de danger, sôil y a lieu; 

¶ la mention dôavertissement pertinente, sôil y a lieu;  

¶ les mentions de danger, sôil y a lieu; 

¶ les conseils de prudence appropri®s, sôil y a lieu; 

¶ une section r®serv®e ¨ des informations suppl®mentaires, sôil y a lieu. 

En outre, au titre de lôannexe VIII du  CLP6, un identifiant unique de formulation (UFI) 

doit, le cas ®ch®ant, °tre ajout®, côest-à-dire imprim® ou appos® sur lô®tiquette des 

m®langes vis®s ¨ lôarticle 45 et ¨ lôannexe VIII du  CLP (voir section  4.8.1.1  du p résent 

document dôorientation)7.  

                                           

6 Voir règlement  (UE)  2017/542 de la Commission.  

7 Il convient de noter que le groupe  CARACAL a approuv® la possibilit® dôimprimer lôUFI sur 

lôemballage ¨ proximit® dôautres informations dô®tiquetage plut¹t que sur lô®tiquette. Si la 
Commission européenne et une majorité dô£tats membres estiment quôune lecture combin®e de 
lôarticle 32, paragraphe  4, et de lôarticle 31, paragraphe  5, du  CLP, permet cette interprétation du 
texte, sur la base des observations formul®es par un nombre restreint dô£tats membres, les 
discussions relatives à cette interprétation juridique doivent être finalisées pour décider si le texte 
juridique actuel permet cette lecture combin®e ou sôil convient de modifier la section 5.2, partie  A, 
de lôannexe VIII, et lôarticle 25, paragraphe  7, du règlement  CLP. 
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Il convient de noter que pour les ®l®ments dô®tiquetage particuliers, les r¯gles de priorit® 

sôappliquent. Ces r¯gles sont expliqu®es de mani¯re plus d®taill®e dans les sections ci-

dessous.  

¶ Le règlement  CLP requiert que lô®tiquette soit rédigée dans la ou les langues 

officielles du ou des États membres dans lequel ou lesquels la substance ou le 

mélange sont mis sur le marché, sauf si le ou les États membres concernés en 

disposent autrement 8. Pour cela, les fournisseurs peuve nt soit produire des 

étiquettes multilingues couvrant les langues officielles de plusieurs des pays où la 

substance ou le mélange sont fournis, soit produire des étiquettes distinctes pour 

chaque pays, chacune étant rédigée dans la langue ou les langues ap propriées.  

Sôils le souhaitent, les fournisseurs peuvent utiliser sur leurs ®tiquettes plus de langues 

que celles qui sont prescrites, à condition que les mêmes renseignements apparaissent 

dans toutes les langues utilisées. Toutefois, cela ne doit pas avoi r dôincidence sur la 

lisibilit® des informations dô®tiquetage obligatoires ni entra´ner de d®rogations aux 

obligations dô®tiquetage (voir section  5.3.1  du pr®sent document dôorientation). 

 

3.3  Disposition des informations sur l ô®tiquette de danger CLP  

Lôarticle 32 du règlement  CLP prévoit des règles limitées qui définissent la disposition des 

®l®ments dô®tiquetage. Cependant, les d®tails suppl®mentaires sur la fa­on dont les 

®l®ments dô®tiquetage sont agenc®s sont laiss®s ¨ lôappréciation de la personne 

responsable dô®laborer lô®tiquette. En r¯gle g®n®rale, les informations doivent °tre 

structur®es de sorte quôelles soient faciles ¨ lire et ¨ comprendre. Des exemples sont 

exposés dans le tableau  1 ci -dessous:  

  

                                           

8 Consulter le tableau «Langues requises pour les étiquettes et les fiches de données de sécurité» 

qui est accessible sur le site web de lôECHA ¨ lôadresse: 
https://echa.europa.eu/fr /regulations/clp/labelling . 

https://echa.europa.eu/fr/regulations/clp/labelling.
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Tableau  1: exigences dô®tiquetage du CLP et appréciation du fournisseur  

Exigences du CLP (article  32)  
Exemple de décision laissée à 
lôappr®ciation du fournisseur 

Les pictogrammes de danger, les mentions 

dôavertissement et de danger et les conseils 
de prudence doivent être disposés ensemble 
sur lô®tiquette. 

Le fournisseur est libre de choisir 

lôagencement des pictogrammes. 

Les mentions de danger doivent être 
regroup®es sur lô®tiquette.  

Le fournisseur peut choisir lôordre des 
mentions de danger.  

Le fournisseur peut choisir si ces groupes 
doivent être présentés à gauche, à droite ou 

ailleurs sur lô®tiquette. 

Les conseils de prudence doivent être 
regroup®s sur lô®tiquette.  

Le fournisseur peut choisir lôordre des conseils 
de prudence, mais il doit sôassurer quôils sont 
regroupés avec les mentions de danger.  

Le fournisseur peut choisir si ces groupes 
doivent être présentés à gauche, à droite ou 
ailleurs sur lô®tiquette. 

Dans le cas o½ plus dôune langue est utilis®e 
sur lô®tiquette, les mentions de danger et les 
conseils de prudence de la même langue 
doivent °tre regroup®s sur lô®tiquette. 

Lorsque le fournisseur doit utiliser dôautres 
moyens pour satisfaire aux exigences de 
lôarticle 31 du CLP concernant la ou les 
langues requises dans un  État membre 
particulier, il peut choisir dôutiliser des 
étiquettes dépliantes, des étiquettes volantes 

ou un emballage extérieur, conformément à 
lôannexe I, section  1.5.1, du règlement  CLP. 

Toute information supplémentaire visée à 

lôarticle 25 du  CLP doi t être incluse dans la 
section réservée aux informations 
dô®tiquetage suppl®mentaires et plac®e ¨ c¹t® 
des ®l®ments dô®tiquetage vis®s ¨ lôarticle 17, 

paragraphe  1, points  a) à  g), du  CLP. 

Le fournisseur peut choisir la façon dont il 

séparera de manière vi sible cette section de 
la section contenant les ®l®ments dô®tiquetage 
vis®s ¨ lôarticle 17, paragraphe  1, points  a) 
à g), du CLP. Il peut également décider de 

placer ces informations à plusieurs endroits 
sur lô®tiquette. 

Les ®l®ments dô®tiquetage doivent être 
aisément lisibles (article  31, paragraphe  3).  

Il est recommandé de maintenir ensemble les 
phrases complètes et sur une même ligne, si 
possible. La taille de la police et lôespacement 
doivent être suffisamment larges et tenir 
compte des dimensions de l ô®tiquette. 
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3.4   Règles du  CLP en mati¯re dôemballage des substances et des 

mélanges  

Avant de continuer ¨ d®crire plus en d®tail les exigences du CLP en mati¯re dôemballage, 

le lecteur doit avoir assimilé les trois définitions du  CLP: 

 

 

Lôarticle 35 du CLP comprend les exigences concernant les emballages qui contiennent 

des substances ou des mélanges dangereux. Ces dispositions visent à garantir que:  

¶ lôemballage est con­u, r®alis® et ferm® de telle sorte quôil ne peut y avoir de 

déperditi on du contenu;  

¶ les matériaux dont sont constitués les emballages et les fermetures ne sont pas 

endommagés par le contenu et ne sont pas susceptibles de former avec ce 

dernier des composés dangereux;  

¶ tous les éléments des emballages et des fermetures sont s olides et résistants, de 

manière à exclure tout relâchement;  

¶ les emballages munis de dispositifs de fermeture pouvant être remis en place 

sont con­us de telle sorte quôils peuvent °tre referm®s ¨ plusieurs reprises sans 

déperdition du contenu;  

¶ les emballag es nôattirent ou nôencouragent pas la curiosit® des enfants ou 

nôinduisent pas les consommateurs en erreur, lorsque fournis au grand public; 

¶ les emballages nôont pas une pr®sentation ou une esth®tique similaire ¨ celles qui 

sont utilisées pour les denrées alimentaires, les aliments pour animaux ou les 

produits médicaux ou cosmétiques, qui tromperait les consommateurs.  

Les emballages qui satisfont aux exigences de la législation en matière de transport sont 

considérés comme conformes exigences définies dans les points ci -dessus (il convient de 

noter toutefois que le simple fait de respecter les conditions des points ci -dessus nôest 

généralement pas suffisant pour être conforme aux exigences de la législation en 

matière de transport).  

Pour les substances et les mélanges destinés à être fournis au grand public, le 

règlement  CLP définit des règles pour:  

¶ lôutilisation de fermetures de s®curit® pour enfants (FSE) (voir section  3.4.1  du 

pr®sent document dôorientation); 

¶ lôutilisation dôindications tactiles de danger (ITD) (voir section  3.4.1  du présent 

document dôorientation); 

Article  2, paragraphe  35: «paquet è: le produit complet issu de lôop®ration 

dôemballage qui se compose de lôemballage et de son contenu; 

Article  2, paragraphe  36: «emballage »: un ou plusieurs récipients et tout autre 

composant ou matériel nécessaire pour permettre à ces derniers de remplir leur 

fonction de r®tention ou dôautres fonctions de s®curit®. 

Article  2, paragraphe  37: «emballage intermédiaire è: lôemballage plac® entre un 

emballage intérieur, ou des articles, et un emballage extérieur.  
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¶ les détergents textiles liquides destinés aux consommateurs et conditionnés dans 

des emballages solubles à usage unique (voir section  3.4.2  du présent document 

dôorientation). 

Les deux premières dispositions sont d éterminées soit par une classe/catégorie de danger 

particuli¯re, soit par la concentration de substances sp®cifiques contenues dans dôautres 

substances ou mélanges (voir tableaux  2 et  3 du pr®sent document dôorientation). 

3.4.1  Fermetures de sécurité pour enfant s et indications tactiles de 
danger  

Les dispositions d®crites dans cette section ne sôappliquent que pour les emballages de 

produits destinés au grand public, par exemple: les produits en vente/proposés à la 

vente chez un détaillant ou dans un magasin où l e grand public y a librement accès, les 

produits vendus au grand public sur un site web.  

Les exigences concernant les FSE et les ITD ne sôappliquent pas aux emballages de 

produits dont lôusage est r®serv® aux utilisateurs professionnels. 

 

Fermeture de sécu rité pour enfants (FSE)  

Un emballage ¨ lô®preuve des enfants9 est un emballage compos® dôun r®cipient et dôune 

fermeture appropri®e difficile ¨ ouvrir (ou qui rend difficile lôacc¯s au contenu) pour de 

jeunes enfants âgés de moins de cinquante -deux mois, m ais qui nôest pas difficile ¨ 

utiliser correctement pour des adultes 10 .  

Lôannexe II du CLP fait référence à deux types de FSE pour les emballages:  

¶ emballage non refermable  ï un emballage qui, lorsque tout ou partie du 

contenu a été enlevé, ne peut être corr ectement refermé, par exemple un blister 

ou des recharges pour purificateur dôair; 

¶ emballage refermable  ï un emballage (par exemple une bouteille dôun litre ou 

un récipient de cinq litres) qui, après sa première ouverture, peut être refermé et 

réutilisé de  nombreuses fois sans perte de sécurité.  

 

Pour les fermetures des emballages susmentionn®s, lôannexe II du CLP requiert le 

respect des normes suivantes, telles que modifiées:  

¶ EN ISO  8317 (emballages refermables); et  

¶ CEN EN 862 (emballages non refermables).  

 

Seuls les laboratoires ayant prouv® quôils satisfont ¨ la norme EN ISO/CEI  17025, telle 

que modifiée, sont autorisés à certifier la conformité à ces normes. La 

norme  EN ISO/IEC  17025 concerne la comp®tence des laboratoires dôessais et les 

exigences auxquel les ils doivent satisfaire pour d®montrer quôils sont techniquement 

comp®tents et quôils peuvent produire des r®sultats techniquement valables. Dans les 

cas sp®cifiques vis®s ¨ lôannexe II, section  3.1.4.2, du règlement  CLP, côest-à-dire sôil 

semble éviden t quôun emballage est suffisamment s¾r pour les enfants parce que ceux-ci 

                                           

9 Il convient de noter que la terminologie diffère entre le texte juridique du  CLP et la norme  EN. Le 
règlement  CLP fait référence aux emballages munis de fermetures  de sécurité pour enfants, tandis 
que la norme  EN ISO  8317 fait référence aux emballages  ¨ lô®preuve des enfants. 

10  Selon la norme  EN ISO  8317.  
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ne peuvent pas avoir acc¯s ¨ son contenu sans lôaide dôun outil, les essais ci-dessus sur 

les emballages refermables et non refermables peuvent ne pas être effectués 11 .  

 

Un emballage fourni au grand public, quelle que soit sa capacit®, doit °tre muni dôune 

FSE pour les substances ou les mélanges:  

¶ classés comme présentant un danger de toxicité aiguë, catégories  1 à  3 ï par 

voie orale (H300 et H301), par voie cutanée (H310 et H311) ou pa r inhalation 

(H330 et H331), une toxicité spécifique pour certains organes cibles ï exposition 

unique, catégorie  1 (STOT  SE 1) (H370), une toxicité spécifique pour certains 

organes cibles ï exposition répétée, catégorie  1 (STOT  RE 1) (H372), une 

corrosion cutanée, catégorie  1, sous -catégories: 1A, 1B, 1C (H314), ou  

¶ class®s comme pr®sentant un danger en cas dôaspiration (H304), ¨ lôexception 

des substances et des mélanges qui sont mis sur le marché sous la forme 

dôa®rosols ou dans un conteneur muni dôun dispositif scellé de pulvérisation, ou  

¶ contenant du méthanol dans une concentration supérieure ou égale à 3  % ou du 

dichlorométhane dans une concentration supérieure ou égale à 1  % (voir 

également tableau  3 du pr®sent document dôorientation). 

 

Indications tact iles de danger (ITD)  

Les emballages pourvus dôune ITD permettent aux personnes aveugles ou malvoyantes 

de déterminer si les emballages contiennent une substance ou un mélange dangereux. 

Une ITD doit °tre plac®e sur lôemballage, de sorte quôelle puisse °tre sentie avant 

dôacc®der au contenu. Lôindication doit °tre dispos®e de sorte que toute autre marque 

tactile ne soit pas source de confusion. Lôemplacement exact de lôITD doit r®pondre ¨ la 

norme  EN ISO  11683.  

 

LôITD doit ®galement demeurer tactile au cours de la p®riode dôutilisation attendue de 

lôemballage dans des conditions normales de manipulation. LôITD nôest pas requise sur 

les emballages extérieurs, par exemple sur une boîte en carton protégeant une bouteille 

en verre 12 .  

 

Lôannexe II du CLP requiert que lôITD soit conforme ¨ la norme EN ISO  11683, telle que 

modifi®e. Le symbole standard de lôITD requis (le symbole çnormalè selon la norme ISO) 

est un triangle ®quilat®ral. Dans des cas exceptionnels (si lôapplication du symbole 

normal est matériellement  impossible), les trois points disposés en triangle peuvent être 

utilis®s. Sôil est mat®riellement impossible dôutiliser les trois points, le symbole de 3 mm 

peut être utilisé 13 .  

 

Un emballage fourni au grand public, quelle que soit sa capacité, doit être m uni dôune 

ITD pour les substances ou les mélanges classés comme présentant:  

 

¶ une toxicité aiguë, catégories  1 à  4 ï par voie orale (H300, H301 et  H302), par 

voie cutanée (H310, H311 et  H312) ou par inhalation (H330, H331 et  H332);  

                                           

11  Voir aussi le Rapport sur le projet pilote du Forum concernant les fermetures de sécurité pour 
enfants  

12  Selon la norme  EN ISO  11683.  

13  Lôagencement et la pr®sentation du triangle, des trois points ainsi que du symbole de 3 mm sont 
précisés dans la norme  EN ISO 11683.  

https://echa.europa.eu/fr/about-us/who-we-are/enforcement-forum/forum-enforcement-projects
https://echa.europa.eu/fr/about-us/who-we-are/enforcement-forum/forum-enforcement-projects
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¶ une corrosion cutanée, ca tégorie  1, sous -catégories: 1A, 1B et  1C (H314);  

¶ une mutagénicité sur les cellules germinales, catégorie  2 (H341),  

¶ une cancérogénicité, catégorie  2 (H351),  

¶ une toxicité pour la reproduction, catégorie  2 (H361);  

¶ une sensibilisation respiratoire, catégories  1, 1A et  1B (H334);  

¶ une toxicité spécifique pour certains organes cibles (STOT) ï exposition unique, 

catégorie  1 ou  2 (H370, H371);  

¶ une toxicité spécifique pour certains organes cibles (STOT) ï exposition répétée, 

catégorie  1 ou  2 (H372, H373);  

¶ un danger par aspiration, catégorie  1 (H304);  

¶ des gaz inflammables, catégories  1 et  2 (H220 et  H221);  

¶ des liquides inflammables, catégories  1 et  2 (H224 et  H225); ou  

¶ des matières solides inflammables, catégories  1 et  2 (H228).  

Conform®ment ¨ lôannexe II, s ection  3.2.1.2 du CLP, une ITD nôest pas requise pour les 

r®cipients de gaz transportables. Une ITD nôest pas requise non plus pour les a®rosols et 

les conteneurs munis dôun dispositif scell® de pulv®risation et contenant des substances 

ou mélanges classés  comme pr®sentant un danger par aspiration, ¨ moins quôils ne 

soient class®s pour lôun ou plusieurs des autres dangers susmentionn®s. 

Le tableau  2 fournit un aper­u des classifications de danger entra´nant lôapplication des 

dispositions du CLP relatives au x FSE et/ou aux ITD. Le tableau  3 répertorie les 

substances qui peuvent entra´ner lôapplication des dispositions du CLP relatives aux FSE 

et/ou aux ITD si elles sont pr®sentes dans dôautres substances ou dans des m®langes 

dans une certaine concentration.  

 

 

Tableau  2: classifications des dangers entra´nant lôapplication des dispositions 

du CLP relatives aux fermetures de sécurité pour enfants et/ou aux indications 

tactiles de danger  

Classe de danger, catégorie  Fermetures 

de sécurité 
pour 

enfants  

Indications 
tactiles de 

danger  

Toxicité aiguë, catégories  1 à  3 V V 

Toxicité aiguë, catégorie  4  V 

STOT SE, catégorie  1 V V 

STOT SE, catégorie  2  V 

STOT RE, catégorie  1 V V 

STOT RE, catégorie  2  V 

Corrosion cutanée (catégorie  1, sous -catégories: 1A, 1B et  1C)  V V 

Sensibilisation respiratoire (catégorie  1, sous -catégories: 1A et  1B)    V 
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Classe de danger, catégorie  Fermetures 
de sécurité 

pour 
enfants  

Indications 
tactiles de 

danger  

Danger par aspiration, catégorie  1 
Il convient de noter quôune FSE ou une ITD nôest pas requise si la 

substance ou le mélange sont fournis sous la forme dôun a®rosol ou 
dans un r®cipient muni dôun syst¯me de pulv®risation scell® et si la 
substance ou le m®lange nôest pas class® dans une autre classe de 
danger entra´nant lôapplication dôexigences pour les FSE et les IDT 

V V 

Mutagénicité sur les cellules germinales, catégorie  2  V 

Cancérogénicité, catégorie  2  V 

Toxicité pour la reproduction, catégorie  2  V 

Gaz inflammables, catégories  1 et  2   V 

Liquides inflammables, catégories  1 et  2   V 

Matières solides inflammables, catégories  1 et  2   V 
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Tableau  3: substances entra´nant directement lôapplication des dispositions du 

CLP relatives aux fermetures de sécurité pour enfants et/ou aux indications 

tactiles de danger lorsquôelles sont contenues dans dôautres substances ou 

dans des mélanges dans une concentration supérieure ou égale à la 

concentration indiquée.  

Identification de la substance  Limite de 
concentration  

Fermetures 
de sécurité 

pour 
enfants  

Indications 
tactiles de 

danger  

Méthanol  ² 3%  V V*  

Dichlorométhane  ² 1%  V V**  

* Il convient de noter quôau-dessus dôune certaine concentration, les m®langes ¨ base de m®thanol n®cessitent 
également une indication tactile de danger parce que les mélanges devraient alors être classés comme 
liquides inflammables, catégorie  2, STOT  SE 1 ou  2.  

** De plus, les mélanges contenant du dichlorométhane dans une concentration supérieure à 1  % seraient 
classés comme cancérogènes, catégorie  2, et nécessiteraient donc une indication tactile de danger.  

 

3.4.2  Détergents textiles liqu ides destinés aux consommateurs et 
conditionnés dans des emballages solubles à usage unique  

Des mesures de sécurité supplémentaires pour les détergents textiles liquides 

conditionnés dans des capsules solubles sont en place. Elles visent à assurer une 

meil leure protection du grand public, en particulier des jeunes enfants qui pourraient 

être tentés de mettre les capsules dans leur bouche.  

Ces exigences de s®curit® rendent lôemballage moins attractif et plus difficile ¨ ouvrir 

pour les enfants. De plus, lôemballage doit afficher des mises en garde pour attirer 

lôattention des parents et des gardes dôenfants sur le fait que de tels produits doivent 

être conservés hors de portée des enfants.  

Outre ces règles spécifiques, le fournisseur est tenu, conformément à lôarticle 35, 

paragraphe  2, du  CLP, de prendre toutes les mesures n®cessaires pour sôassurer que 

lôesth®tique de lôemballage ne soit pas attrayante pour les enfants, par exemple que 

lôemballage ne soit pas confondu avec des denr®es alimentaires ou des jouets.  

Un détergent textile destiné aux consommateurs est un détergent utilisé pour la lessive, 

mis sur le marché pour être utilisé par des non -professionnels, y compris dans les 

laveries automatiques publiques 14 .  

Lôarticle 35, paragraphe  2, et lôannexe II, section  3.3, du CLP, définissent les exigences 

suivantes en mati¯re dôemballage et dô®tiquetage des d®tergents textiles liquides 

conditionnés dans des doses à usage unique et contenus dans un emballage soluble.  

 

Obligation de commercialiser les détergents textiles liquides destinés aux 

consommateurs dans un emballage extérieur  

 

Les détergents textiles liquides destinés aux consommateurs conditionnés dans des 

emballages solubles à usage unique (par exemple, des capsules liquides ou des pastilles 

liquides des tinées à être utilisées dans les machines à laver) doivent être contenus dans 

un emballage extérieur. Le non - respect de cette obligation est considéré contraire à 

lôarticle 35, paragraphe  2, et ¨ lôannexe II, section  3.3.1, du  CLP. 

                                           

14  Article  2, paragraphe  1a du règlement  (CE)  nº  648/2004 relatif aux détergents.  
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Dispositions relatives ¨ lôemballage ext®rieur 

 

Afin de r®duire lôattrait pour les enfants des d®tergents textiles liquides destin®s aux 

consommateurs et conditionnés dans des emballages solubles à usage unique, 

lôemballage ext®rieur doit °tre opaque ou fonc® (par exemple, un r®cipient dôune ou 

plusieurs couleurs à travers lequel on ne peut pas voir) pour empêcher la visibilité du 

contenu, côest-à-dire du produit ou des doses individuelles.  

Lôemballage ext®rieur doit porter le conseil de prudence P102 («Tenir hors de portée des 

enfantsè) ¨ un endroit visible et dans un format qui attire lôattention. 

Par ailleurs, lôemballage ext®rieur doit °tre un conteneur ¨ maintien vertical facilement 

refermable, côest-à-dire que la fermeture de lôemballage doit °tre facilement refermable 

en un  seul geste (par exemple, par simple pression dôun doigt pour un emballage se 

pr®sentant sous la forme dôun tube). Cette mesure vise ¨ ®viter le risque que le r®cipient 

soit laissé ouvert si sa fermeture est trop difficile.  

Étant donné que la principale ca use dôincidents semble °tre la facilit® dôacc¯s aux capsules 

de d®tergent, lôemballage ext®rieur doit °tre muni dôune fermeture qui emp°che les jeunes 

enfants dôouvrir lôemballage. Une telle fermeture doit requ®rir lôaction coordonn®e des 

deux mains et lôexercice dôune certaine force pour que les jeunes enfants aient des 

difficult®s ¨ lôouvrir. Il convient de noter que cette exigence ne correspond pas 

n®cessairement ¨ lôexigence de fermeture des FSE d®crites ¨ la section  3.4.1  du présent 

document dôorientation. 

De plus, la fermeture de lôemballage doit °tre con­ue pour une utilisation r®p®t®e et 

maintenir sa fonctionnalit® dans des conditions dôouverture et de fermeture r®p®t®es 

pendant toute la dur®e de vie de lôemballage extérieur.  

 

Dispositions relatives ¨ lôemballage (int®rieur) soluble 

 

Des exigences techniques supplémentaires (résistance mécanique et dissolution dans 

lôeau) ont ®t® introduites pour rendre les emballages solubles plus r®sistants. 

En plus des exi gences concernant les emballages extérieurs, les emballages solubles 

doivent contenir un agent dôaversion (par exemple un am®risant ou autre r®pulsif) en 

cas dôexposition orale. Lôagent dôaversion doit °tre ajout® dans une concentration qui ne 

présente pas  de risque et qui incite à recracher dans un délai maximal de six  secondes.  

Le film soluble doit également satisfaire à des critères de résistance mécanique et de 

dissolution minimaux. Il doit retenir le contenu liquide pendant au moins 30  secondes 

lorsquôil est plac® dans de lôeau ¨ 20ÜÁC. Il doit ®galement r®sister ¨ une compression 

m®canique dôau moins 300  N dans des conditions dôessai normales. 

 

  

Les emballages solubles à usage unique contenant un volume égal ou inférieur à 25  ml 

peuvent b®n®ficier dôune d®rogation ¨ lô®tiquetage dans les conditions sp®cifi®es dans 

lôannexe I, section  1.5.2.2, du CLP (voir section  5.3.2.2  du présent document 

dôorientation); les exigences en mati¯re dô®tiquetage de lôarticle 17 du  CLP 

sôappliquent aux emballages solubles lorsque le volume de leur contenu est sup®rieur 

à 25  ml.  
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4.  Modalit®s dôapplication des ®l®ments dô®tiquetage CLP  

4.1  Coordonnées du fournisseur  

Conform®ment ¨ lôarticle 17 du CLP, les coordonn®es dôun ou plusieurs fournisseurs 

doivent figurer sur lô®tiquette. En principe, il peut y avoir plusieurs fournisseurs dans la 

cha´ne dôapprovisionnement de la m°me substance ou du même mélange, par exemple 

dans le cas où le mélange a été fourni par le formulateur à un distributeur qui le 

fournirait ®galement ¨ une tierce partie. Cependant, lôarticle 17 du CLP ne précise pas si 

les coordonnées des deux fournisseurs sont nécessaires dans de tels cas. Il ne précise 

pas non plus si les coordonn®es dôun fournisseur particulier pr®valent. 

Si lôon suit lôarticle 4, paragraphe  4, du CLP, un fournisseur doit sôassurer quôune 

substance ou un mélange dangereux est étiqueté(e) et emballé(e) con formément aux 

titres  III et  IV du règlement  CLP avant de la/le mettre sur le marché. Au cours de la 

progression dans la cha´ne dôapprovisionnement, lô®tiquetage dôune m°me substance ou 

dôun m°me m®lange peut varier en fonction du volume de lôemballage ou en raison de 

couches dôemballage suppl®mentaires (voir section  5.2 , section  5.3  et section  5.4  du 

pr®sent document dôorientation). 

Lorsquôun fournisseur modifie lôemballage de sorte que les ®l®ments dô®tiquetage d®finis 

dans lôarticle 17 du CLP doivent figurer différemment par rapport à 

lô®tiquette/lôemballage qui lui est fourni(e), il prend la responsabilit® de r®emballer et de 

réétiqueter, et  doit ajouter son propre nom et ses informations de contact sur lô®tiquette. 

Dans ce cas, le fournisseur peut aussi remplacer les informations de contact de son 

fournisseur par ses propres coordonnées.  

Lorsque le fournisseur ne modifie pas lôemballage, il nôa pas besoin dôajouter ses 

coordonn®es sur lô®tiquette ni de remplacer les informations de contact de son 

fournisseur par ses propres coordonn®es. Il peut toutefois le faire sôil le souhaite. Dans le 

cas où le fournisseur modifie la ou les langues figura nt sur une étiquette, il doit ajouter 

ses coordonn®es aux coordonn®es du fournisseur concern® qui a d®livr® lô®tiquette 

originale, car il est alors responsable de la traduction correcte du contenu de lô®tiquette. 

 

4.2  Identificateurs de produit  

Cette section f ournit des orientations sur les exigences concernant les identificateurs de 

produit pour les substances (article  18, paragraphe  2, CLP) et les mélanges (article  18, 

paragraphe  3, CLP). En règle générale, le ou les mêmes identificateurs de produit 

sélection n®s pour figurer sur lô®tiquette doivent °tre utilis®s dans la FDS15  dôune 

substance ou dôun m®lange. Tout identificateur de produit s®lectionn® pour figurer sur 

lô®tiquette doit °tre r®dig® dans la ou les langues officielles du ou des £tats membres 

dans lequel ou lesquels la substance ou le mélange sont mis sur le marché,  sauf si lô£tat 

membre concerné en dispose autrement (voir article  17, paragraphe  2, du CLP).  

                                           

15  Pour de plus amples informations, veuillez consulter le Guide dô®laboration des fiches de données 
de sécurité . 

https://echa.europa.eu/fr/guidance-documents/guidance-on-reach
https://echa.europa.eu/fr/guidance-documents/guidance-on-reach
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4.2.1  Substances  

Lôidentificateur de produit dôune substance comporte au moins les ®l®ments suivants: 

¶ un nom et un num®ro dôidentification tels quôils figurent ¨ lôannexe VI, partie  3, 

du CLP.  

Le nom peut °tre lôun des noms indiqu®s dans lôidentification chimique 

internationale, colonne  2, des tableaux figurant ¨ lôannexe VI, partie  3, du CLP 16 . 

Le num®ro dôidentification est typiquement le num®ro index, le num®ro CE ou le 

numéro  CAS. Il est recommand® dôutiliser le num®ro qui garantit une 

identification non ambiguë de la substance; dans certains cas, il peut être justifié 

dôutiliser deux num®ros, par exemple le num®ro CAS et le numéro  CE. Lors de la 

traduction du no m dôune substance de lôannexe VI dans la ou les langues 

requises, il peut être utile de vérifier si une traduction appropriée est déjà 

disponible dans une base de donn®es publique, par exemple dans lôinventaire des 

classifications et des étiquetages (C&L) de lôECHA (voir 

https://echa.europa.eu/fr/information -on -chemicals/cl - inventory -database ; Sôil 

existe un nom traduit dans lôannexe VI du CLP ou dans lôinventaire C&L, ce nom 

doit être donné de préférence; ou  

¶ si la substance ne figure pas ¨ lôannexe VI, partie  3, du CLP, un nom et un 

num®ro dôidentification tels quôils figurent dans lôinventaire C&L.  

Le nom est typiquement le nom  IUPAC17 , le nom  CE ou le nom  CAS. Le numéro 

dôidentification doit °tre le num®ro CE, le numéro  CAS ou le numéro index 

(provenant du tableau  3 de lôannexe VI du  CLP). Il est recommand® dôutiliser le 

ou les numéros qui garantissent une identification non ambiguë de la substance. 

Il est conseillé de cho isir un identifiant tel que (le cas échéant) le numéro  CE ou 

le numéro  CAS, pour r®duire au minimum la n®cessit® dôune r®vision de la FDS; 

ou 

¶ si la substance nôest ni incluse dans lôannexe VI, partie  3, du CLP, ni dans 

lôinventaire C&L, le numéro  CAS et le  nom  IUPAC, ou le numéro  CAS et un autre 

nom chimique international, par exemple le nom de la nomenclature  INCI 18 , le 

cas échéant; ou  

                                           

16  Il convient de noter que le règlement  (UE)  2018/669 de la Commission du 16  avril  2018 
(onzième  APT du règlement  CLP) établit les traductions des dénominations chimiques des 
substances soumises ¨ la classification et ¨ lô®tiquetage harmonisés figurant dans le tableau  3 de 
lôannexe VI du règlement  CLP dans toutes les langues. La onzième  APT était fondée sur les six 
premières  APT de la version consolidée du règlement  CLP, dans la mesure où les traductions des 

dénominations chimique s sont déjà fixées dans les APT suivantes. Outre les dénominations 
chimiques, toutes les autres informations telles quô®nonc®es dans les APT concern®es restent 
applicables, notamment celles concernant la classification et lô®tiquetage, sauf si une entr®e a été 
modifiée par une APT qui a été adoptée après la sixième  APT et est déjà applicable. La onzième  APT 
sera applicable à compter du 1 er  décembre  2019, mais pourra être utilisée sur une base volontaire 

avant cette date.  

17  Lorsque le nom  IUPAC dépasse les 1 00  caractères, les fournisseurs peuvent utiliser un des autres 
noms (nom usuel, nom commercial, abr®viation) vis®s ¨ lôannexe VI, section  2.1.2, de  REACH, à 
condition quôune notification de classification et dô®tiquetage aupr¯s de lôECHA, conform®ment ¨ 
lôarticle  40, paragraphe  1, point  b), du CLP comporte à la fois le nom  IUPAC et lôautre nom utilis®. 

18  Le nom de la nomenclature internationale des ingrédients cosmétiques  (International 
Nomenclature of Cosmetic Ingredients, INCI) est obligatoire dans lôUnion europ®enne (UE) 
conformément au règlement  (CE)  nº  1223/2009 pour lô®tiquetage du nom des ingr®dients sur les 

https://echa.europa.eu/information-on-chemicals/cl-inventory-database
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¶ si aucun numéro  CAS nôest disponible et aucune des conditions pr®cit®es ne 

sôapplique, le nom IUPAC ou un autre nom chimiqu e international, par exemple le 

nom de la nomenclature  INCI, le cas échéant.  

 

4.2.2  Mélanges  

Les identificateurs de produit pour les mélanges doivent comprendre à la fois:  

¶ le nom commercial ou la désignation du mélange; et  

¶ lôidentit® de toutes les substances contenues dans le mélange qui contribuent à la 

classification du mélange au regard de la toxicité aiguë, de la corrosion cutanée 

ou des lésions oculaires graves, de la mutagénicité sur les cellules germinales, de 

la cancérogénicité, de la toxicité pour la rep roduction, de la sensibilisation 

respiratoire ou cutanée, de la toxicité spécifique pour certains organes cibles 

(STOT) ou du danger par aspiration.  

Le règlement  CLP ne précise pas le type de noms chimiques 19  qui doit être utilisé pour 

identifier les substances chimiques dans le m®lange. Il mentionne seulement lôapproche 

utilis®e pour lôidentification des substances contenues dans le m®lange qui contribuent ¨ 

la classification du mélange [voir article  18, para graphe  3, point  b), et le deuxième 

alin®a de lôarticle 18, paragraphe  3) du règlement  CLP]. Lors du choix du nom chimique, 

il est n®anmoins recommand® de suivre lôapproche expos®e ¨ lôarticle 18, paragraphe  2, 

du  CLP. Sur cette base, si un nom de la substa nce est plus court que les autres noms à 

disposition de lôutilisateur/du consommateur ou mieux reconnu par lôutilisateur/le 

consommateur dans la langue de lô£tat membre dans lequel le m®lange est mis sur le 

marché, ce nom doit être utilisé. Tel est souvent  le cas pour les ingrédients courants ou 

de base. Par ailleurs, sôil existe un nom traduit dans lôannexe VI du  CLP20  ou dans 

lôinventaire C&L, ce nom doit être donné de préférence.  

Lorsquôun autre nom chimique international (par exemple, un nom INCI) est mi eux 

connu de lôutilisateur/du consommateur, il est possible de d®roger ¨ lôapproche de 

lôarticle 18, paragraphe  2, du  CLP. Il est pr®f®rable dôutiliser le nom consid®r® comme 

connu. Le nom de la substance doit d®finir sans ambiguµt® son identit®. Lorsquôun 

nom  INCI ne d®finit pas suffisamment lôidentit® de la substance par comparaison avec, 

par exemple, les exigences de lôarticle 18, paragraphe  2, du  CLP, ou les exigences 

                                           

produits cosmétiques. Le système  INCI a été introduit dans  la Communauté européenne en  1996/97 
et est bien établi pour les produits cosmétiques. Il est également utilisé dans de nombreux pays non 

membres de lôUE. Depuis 2004, le système  INCI est ®galement obligatoire dans lôUE pour 
lô®tiquetage des conservateurs et des substances parfumantes allergisantes conformément au 
règlement  (CE)  nº  648/2004 relatif aux détergents.  

19  Les termes utilis®s pour lôidentification du m®lange et des substances contenues dans le m®lange 
doivent être identiques à ceux utilisés dans l a fiche de données de sécurité.  

20  Veuillez noter que le règlement  (UE)  2018/669 de la Commission du 16  avril  2018 (onzième  APT 
du règlement  CLP) établit les traductions des dénominations chimiques des substances soumises à 

la classification et ¨ lô®tiquetage harmonisés figurant dans le tableau  3 de lôannexe VI du 
règlement  CLP dans toutes les langues. La onzième  APT était fondée sur les six premières  APT de la 
version consolidée du règlement  CLP, dans la mesure où les traductions des dénominations 
chimiques  sont déjà fixées dans les APT suivantes. Outre les dénominations chimiques, toutes les 
autres informations telles quô®nonc®es dans les APT concern®es restent applicables, notamment 
celles concernant la classification et lô®tiquetage, sauf si une entr®e a été modifiée par une APT qui 

a été adoptée après la sixième  APT et est déjà applicable. La onzième  APT sera applicable à compter 
du 1 er  décembre  2019, mais pourra être utilisée sur une base volontaire avant cette date.  
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concernant les FDS au titre du règlement  REACH, une identification plus claire doit êt re 

préférée.  

Si le nom commercial ou la désignation du mélange comprend déjà le ou les noms de la 

ou des substances qui contribuent à la classification du mélange, comme définit à 

lôarticle 18, paragraphe  3, point  b), du  CLP, ils nôont pas besoin dô°tre r®pétés. Par 

ailleurs, si les informations suppl®mentaires devant figurer sur lô®tiquette contiennent 

déjà le nom chimique de la substance, par exemple dans la liste des allergènes et des 

conservateurs requise par le règlement  (CE)  nº  648/2004 relatif aux dé tergents, il est 

conseill® dôutiliser le m°me nom. Cette approche doit sôappliquer ¨ la fois aux produits 

de consommation et aux produits professionnels.  

Les noms chimiques sélectionnés doivent identifier les substances essentiellement 

responsables des pri ncipaux dangers pour la sant® qui sont ¨ lôorigine de la classification 

et de lôattribution des mentions de danger correspondantes. 

Afin de r®duire le nombre de noms (chimiques) dôune substance sur lô®tiquette, il nôest 

pas nécessaire de fournir plus de qu atre noms chimiques sur lô®tiquette pour un m®lange 

sauf si cela sôav¯re n®cessaire en raison de la nature et de la gravit® des dangers. Cela 

peut °tre le cas lorsquôun m®lange contient plus de quatre substances pr®sentes dans 

des concentrations significat ives et contribuant à la classification du mélange pour un ou 

plusieurs des dangers mentionn®s dans lôarticle 18, paragraphe  3, point  b), du  CLP. 

Conformément aux explications données à la question relative au  CLP FAQ nº  1050 

(consultable ¨ lôadresse https://echa.europa.eu/fr/support/qas -support/qas ), il nôexiste 

pas de règles strictes pour décider quelles substances doivent figurer en priorité sur 

lô®tiquette, mais lôapplication des r¯gles suivantes peut sôav®rer utile pour faire ce choix. 

En ce qui concerne les dangers pour la santé sans additivité [par ex., mutagénicité sur 

les cellules germinales, cancérogénicité, sensibilisation respiratoire ou cutanée et toxicité 

spécifique pour certain s organes cibles (STOT), catégories  1et  2], tous les ingrédients 

présents dans le mélange à une concentration égale ou supérieure à la limite de 

concentration générique (LCG) ou à la limite de concentration spécifique (LCS) devraient 

être considérés comme des substances «essentiellement responsables des principaux 

dangers pour la sant®è au sens de lôarticle 18, paragraphe  3, point  b), du  CLP et figurer 

sur lô®tiquette. Pour les dangers pour la sant® avec additivit® vis®s ¨ lôarticle 18, 

paragraphe  3, point  b), du  CLP (par exemple, toxicité aiguë, effets corrosifs pour la 

peau, lésions oculaires graves, toxicité spécifique pour certains organes cibles de 

catégorie  3 et danger par aspiration), tous les ingrédients présents dans le mélange à 

une concentration é gale ou supérieure à la  LCG ou à la  LCS devraient figurer sur 

lô®tiquette. Cependant, lorsque plusieurs ingr®dients contribuent ¨ la classification du 

m®lange pour un point critique dô®valuation, seuls les ingr®dients essentiellement 

responsables de la cla ssification, par exemple, ceux affichant les concentrations les plus 

élevées ou les plus proches de la  LCG ou de la  LCS, doivent °tre indiqu®s sur lô®tiquette; 

il nôest donc pas exig® dôy faire figurer le nom des ingr®dients qui ne contribuent que de 

façon  limit®e ¨ la classification. En outre, des r¯gles dô®tiquetage sp®cifiques sôappliquent 

aux m®langes contenant des sensibilisants cutan®s et respiratoires (voir lôannexe I, 

tableau  3.4.3, et lôannexe II, point  2.8, du  CLP).  

Il convient de noter que, bien que lôUFI soit un ®l®ment dôidentification utilis® aux fins de 

lôannexe VIII du  CLP, il nôest pas un identificateur de produit au sens de lôarticle 18 dudit 

r¯glement. LôUFI fait partie des informations suppl®mentaires (obligatoires) vis®es ¨ 

lôarticle 25,  paragraphe  7, du  CLP (voir section  4.8.1.1  du présent document 

dôorientation et du Guide sur les informations harmonisées concernant la réponse à 

apporter en cas dôurgence sanitaire ï annexe  VIII du  CLP).  

Le fabricant, lôimportateur ou lôutilisateur en aval de certaines substances moins 

dangereuses contenues dans un mélange peut conclure que la divulgation des 

identifiants de la substance requis pour  lô®tiquette ou la FDS peut pr®senter un risque 

pour la confidentialité de son activité professionnelle ou pour ses droits de propriété 

https://echa.europa.eu/fr/support/qas-support/qas/
https://poisoncentres.echa.europa.eu/fr/guidance
https://poisoncentres.echa.europa.eu/fr/guidance
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intellectuelle. Dans ce cas, il peut soumettre une demande ¨ lôECHA pour obtenir 

lôautorisation dôutiliser un nom chimique de remplacement conform®ment ¨ lôarticle 24 

du  CLP. Le nom de remplacement doit être un nom plus général identifiant les groupes 

fonctionnels les plus importants ou une désignation de remplacement. Les conditions 

dans lesquelles lôutilisation dôun nom de remplacement peut être autorisée sont données 

dans lôannexe I, section  1.4, partie  1, du  CLP. 

Les demandes susmentionn®es sont sujettes ¨ une redevance, conform®ment ¨ lôarticle 3 

du règlement  (UE)  nº  440/2010 de la Commission (règlement relatif aux rede vances). 

Lorsque la demande est soumise par une micro -entreprise, une petite ou une moyenne 

entreprise  (PME) 21, lôECHA per­oit une redevance r®duite, comme d®fini ¨ lôarticle 24, 

paragraphe  2, et lôannexe I du règlement relatif aux redevances.  

Pour plus dôinformations sur la mani¯re dôintroduire une demande dôutilisation dôun nom 

chimique de remplacement pour une substance contenue dans un mélange, veuillez suivre 

les instructions techniques fournies dans le manuel sur la préparation de REACH et les 

dossiers  CLP: Comment pr®parer une demande dôutilisation dôun nom chimique de 

remplacement pour une substance contenue dans un mélange . Il est également conseillé 

de consulter la section suivante sur le site web de lôECHA: 

https://echa.europa.eu/fr/suppo rt/dossier -submission - tools/reach - it/requesting -an-

alternative -chemical -name - in -mixtures . 

 

4.3  Pictogrammes de danger  

4.3.1  Informations générales  

Un pictogramme de danger est une représentation picturale destinée à communiquer des 

informations sur le danger concern ® (voir ®galement la d®finition fournie dans lôarticle 2, 

paragraphe  3, et lôarticle 31, paragraphe  2, du  CLP). Conform®ment ¨ lôarticle 19 du CLP, 

la classification dôune substance ou dôun m®lange d®termine les pictogrammes de danger 

qui doivent figurer s ur une ®tiquette. Les informations sur lôattribution des pictogrammes 

de danger à des classes et catégories/différentiations de danger spécifiques figurent 

®galement dans lôannexe V du CLP.  

Il existe actuellement neuf pictogrammes différents. Alors que nor malement un seul 

pictogramme est attribué à une classe ou catégorie de danger individuelle, quelques 

différentiations de danger doivent porter deux pictogrammes, à savoir les substances et 

les mélanges classés comme autoréactifs de type  B ou comme peroxyde s organiques de 

type  B (voir également les sections ci -après). Il convient également de noter que 

certains pictogrammes couvrent plusieurs classes et catégories de danger.  

4.3.2  Forme, couleur et dimensions  

La couleur et la pr®sentation dôune ®tiquette doivent permettre au pictogramme de 

danger et à son arrière -plan dô°tre clairement visibles. Les pictogrammes de danger 

doivent avoir la forme dôun carr® debout sur la pointe, côest-à-dire quôils doivent 

appara´tre sous la forme dôun losange lorsque lô®tiquette est lue horizontalement, et 

doivent comporter un symbole en noir sur fond blanc dans un cadre rouge (voir 

annexe  I, section  1.2.1, du CLP). Le type exact de rouge, côest-à-dire le numéro de la 

couleur  Pantone, nôest pas d®fini, et les personnes charg®es de lôétiquetage gardent une 

marge dôappr®ciation. 

                                           

21  Les PME sont définies dans la recom mandation  2003/361/CE de la Commission.  

https://echa.europa.eu/fr/manuals
https://echa.europa.eu/fr/manuals
https://echa.europa.eu/fr/support/dossier-submission-tools/reach-it/requesting-an-alternative-chemical-name-in-mixtures
https://echa.europa.eu/fr/support/dossier-submission-tools/reach-it/requesting-an-alternative-chemical-name-in-mixtures
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Chaque pictogramme de danger occupe au moins un quinzième de la surface minimale 

de lô®tiquette destin®e aux informations requises par lôarticle 17 du CLP, mais la 

superficie minimale du pictogramme est dôau moins  1 cm2. Les dimensions minimales 

des ®tiquettes et des pictogrammes sont donn®es dans lôannexe I, tableau  1.3, du  CLP. 

En ce qui concerne les pictogrammes, ces dimensions minimales concernent les côtés du 

cadre rouge du pictogramme lui -même, et non à l a taille du carré virtuel dans lequel se 

trouve le pictogramme:  

Bonne dimension  Mauvaise dimension  

Citons comme exemple de pictogramme le point dôexclamation ci-dessous 

(pictogramme  GHS07). Il est attribué à diverses classes et catégories de danger pour la 

sant® de gravit® moindre, voir lôannexe V, partie  2, du CLP:  

 

Des pictogrammes imprimables sont t®l®chargeables gratuitement ¨ lôadresse: 

http://www.unece.org/trans/danger/publi/ghs/pictograms.html . 

4.3.3  Règles de priorité  

Pour les substances et les mélanges classés comme présentant plusieurs dangers, 

plusieurs pictogrammes peuvent °tre requis sur lô®tiquette. Dans de tels cas, 

lôapplicabilit® des r¯gles de priorit® d®finies dans lôarticle 26 du CLP doit être vérifiée. En 

règle générale, les pictogrammes qui reflètent la catégorie de danger la plus grave de 

chaque classe de danger doivent figurer sur lô®tiquette. Cela serait ®galement applicable 

dans le cas dôune substance pr®sentant ¨ la fois une classification harmonis®e et une 

classification non harmonis®e (côest-à-dire une auto -classification) (voir article  26, 

paragraphe  2, du  CLP).  

 

En outre, le règlement  CLP définit des règles de priorité re latives à des pictogrammes et 

à des classifications de danger particulier.  

 

¶ En ce qui concerne les dangers physiques , si lô®tiquette porte le 

pictogramme  GHS01 (bombe explosant), alors GHS02 (flamme) et GHS03 (flamme 

au-dessus dôun cercle) sont facultatifs é 

 

obligatoire  facultatif  facultatif  

http://www.unece.org/trans/danger/publi/ghs/pictograms.html
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é sauf dans les cas o½ la pr®sence de plusieurs pictogrammes est obligatoire, en 

lôoccurrence pour les substances et les m®langes class®s comme autor®actifs de 

type  B ou comme peroxydes organiques de type  B (voir ann exe  I du CLP);  

 

¶ En ce qui concerne les dangers physiques et les dangers pour la santé , si 

lô®tiquette porte le pictogramme GHS02 (flamme) ou  GHS06 (tête de mort sur deux 

tibias), alors  GHS04 (bouteille à gaz) est facultatif 22 :  

 

 

 
 

obligatoire  obligatoire  facultatif  

 

¶ En ce qui concerne les dangers pour la santé , si lô®tiquette porte le 

pictogramme  GHS06 (tête de mort sur deux tibias), alors  GHS07 (point 

dôexclamation) ne doit pas appara´tre: 

 

¶ En ce qui concerne les dangers pour la santé , si lô®tiquette porte le 

pictogramme  GHS05 (corrosion), alors  GHS07 (point dôexclamation) ne doit pas °tre 

utilis® pour une irritation cutan®e ou une irritation oculaire é 

é mais peut toujours °tre utilis® pour dôautres dangers. 

¶ En ce qui concerne les dangers  pour la santé , si lô®tiquette porte le 

pictogramme  GHS08 (danger pour la santé) pour une sensibilisation respiratoire, 

alors  GHS07 (point dôexclamation) ne doit pas °tre utilis® pour une sensibilisation 

cutanée ni pour une irritation cutanée ou une irrita tion oculaire é 

é mais peut toujours °tre utilis® pour dôautres dangers. 

                                           

22  Cette règle de priorité a été introduite par le règlement  (UE)  nº  286/2011 de la Commission du 
10  mars  2011 (deuxième  APT du règlement  CLP).  

ou  
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Dans le cas où la mention de danger supplémentaire  EUH071 («Corrosif pour les voies 

respiratoires») est attribuée à une substance ou à un mélange, un pictogramme de 

corrosivité  (GHS05) peut être attribué (voir annexe  I, tableau  3.1.3, note  1, du CLP). Si 

tel est le cas, le pictogramme  GHS07 (point dôexclamation) pour la toxicit® sp®cifique 

pour certains organes cibles  (STOT) ï exposition unique, catégorie  3 (irritatio n des voies 

respiratoires) peut ne pas figurer sur lô®tiquette, ainsi que la mention de danger H335 

(«Peut irriter les voies respiratoires»).  

Pour les substances et les mélanges qui doivent être étiquetés conformément au 

règlement  CLP et à la réglementatio n en matière de transport des marchandises 

dangereuses, le ou les pictogrammes  CLP peuvent ne pas figurer sur lô®tiquette de 

lôemballage ext®rieur ou de lôemballage ¨ usage unique lorsque le ou les 

pictogrammes  CLP et celui ou ceux en matière de transport des marchandises 

dangereuses concernent le même danger (voir section  5.4  du présent document 

dôorientation). 

4.3.4  Pictogrammes vides  

Lors de la préparation des étiquettes de danger, une pratique courante consiste à ut iliser 

des stocks dô®tiquettes pr®-imprim®es repr®sentant le losange (le fond de lô®tiquette est 

dôabord imprim® avant que ne soient ajout®es en surimpression les informations 

dô®tiquetage sp®cifiques). Cela peut donner lieu ¨ des ®tiquettes comportant un certain 

nombre de losanges pré - imprimés vides, qui ne seront peut -être pas tous nécessaires 

ensuite pour une entreprise qui a acheté des étiquettes pré - imprimées. Dans une telle 

situation, il peut sôav®rer quôun ou plusieurs losanges pr®-imprimés sont lais sés vides.  

Le règlement  CLP nôinterdit pas explicitement les losanges vides. Cependant, toute 

information fournie en compl®ment de lô®tiquetage obligatoire minimal ne doit pas 

contredire ou mettre en doute les informations dô®tiquetage obligatoires (article 25, 

paragraphe  3, CLP). Or, des cadres rouges vides peuvent soulever des questions. Si des 

cadres rouges vides sont in®vitables, il est recommand® de les recouvrir dôune 

surimpression durable qui les camoufle compl¯tement (voir lôexemple dans la figure 1).  
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Substance A  

 

Danger 
 

R®agit violemment au contact de lôeau 

 

D®gage au contact de lôeau des gaz inflammables qui peuvent 

sôenflammer spontan®ment. 

 

Provoque des brûlures de la peau et des lésions oculaires graves. 

 

Porter des gants de protection/des vêtements de protection/un 

équipement de protection des yeux/du visage. Enlever avec 

pr®caution les particules d®pos®es sur la peau. Rincer ¨ lôeau 

fra´che. EN CAS DôINGESTION: rincer la bouche. NE PAS faire 

vomir. Appeler immédiatement un CENTRE ANTIPOISON ou un 

médecin. EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU (ou les 

cheveux): enlever immédiatement les vêtements contaminés. 

Rincer la peau ¨ lôeau/se doucher. EN CAS DE CONTACT AVEC 

LES YEUX: rincer avec pr®caution ¨ lôeau pendant plusieurs 

minutes. Enlever les lentilles de contact si la victime en porte et si 

elles peuvent être facilement enlevées. Continuer à rincer. 

Voir la fiche de donn®es de s®curit® pour plus amples renseignements concernant lôutilisation en toute s®curit® du produit. 

Entreprise  X,  Rue Y, Ville  Z Tél. +49 (0) 0000 000000  

 

 

Figure  1 : Losanges vides noircis  

Lôoblit®ration des losanges vides a pour but dô®viter de laisser penser que des symboles 

de danger pertinents peuvent avoir été oubliés sur lô®tiquette ¨ la suite dôune erreur 

dôimpression. 

 

Veuillez vous référer également à la question relative au CLP  FAQ nº  240 accessible à 

lôadresse: https://echa.europa.eu/fr/support/qas -sup port/qas/ .  

 

4.4  Mentions dôavertissement 

Une mention dôavertissement indique le degr® relatif de gravit® dôun danger. Lô®tiquette 

doit inclure la mention dôavertissement pertinente conform®ment ¨ la classification de la 

substance ou du mélange dangereux: des dangers plus graves requièrent la mention 

dôavertissement çdangerè alors que des dangers moins graves requi¯rent la mention 

dôavertissement çattentionè (voir article 20 du CLP).  

La mention dôavertissement pertinente pour chaque classification particuli¯re est définie 

dans les tableaux indiquant les ®l®ments dô®tiquetage exig®s pour chaque classe de 

danger, conform®ment ¨ lôannexe I, parties  2 à  5, du  CLP. Certaines catégories de 

danger, comme les explosifs de la division  1.6, nôont pas de mention dôavertissement.  

Lorsquôune substance ou un m®lange est class®(e) comme pr®sentant plusieurs dangers, 

lô®tiquette ne doit porter quôune seule mention dôavertissement. Dans de tels cas, la 

https://echa.europa.eu/fr/support/qas-support/qas/
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mention dôavertissement çdangerè pr®vaut et la mention dôavertissement çattention» ne 

doit pas apparaître.  

 

4.5  Mentions de danger  

Les étiquettes de danger doivent également porter les mentions de danger pertinentes 

qui d®crivent la nature et la gravit® des dangers dôune substance ou dôun m®lange (voir 

article  21 du  CLP).  

Les mentions d e danger pertinentes pour chaque classe et catégorie/différenciation de 

danger sont d®finies dans les tableaux de lôannexe I, parties  2 à  5, du  CLP. Un exemple 

est la mention de danger  H302 (çNocif en cas dôingestionè) attribu®e ¨ la toxicit® aigu± 

par voi e orale, catégorie  4. Le libellé des mentions de danger est donné dans les 

tableaux  1.1, 1.2 et  1.3 de lôannexe III du  CLP. 

Dans certains cas, il peut sôav®rer n®cessaire de fournir des informations additionnelles 

pour compléter une mention de danger 23 , tel les que lôindication de la voie dôexposition ou 

de lôorgane cible pour certains dangers pour la sant®, côest-à-dire pour les classes de 

danger  CMR, STOT  SE (catégories  1et  2) et STOT  RE. Par exemple:  

¶ pour la STOT  RE, catégorie  1, la mention de danger  H372 (çRisque av®r® dôeffets 

graves pour les organes ¨ la suite dôexpositions r®p®t®es ou dôune exposition 

prolong®eè) doit °tre compl®t®e par les organes affect®s sôils sont connus et par 

la voie dôexposition sôil est formellement prouv® quôaucune autre voie dôexposition 

ne conduit au même danger, par exemple  H372 (çRisque av®r® dôeffets graves 

pour le foie ¨ la suite dôexpositions cutan®es r®p®t®es ou dôune exposition 

cutanée prolongée»);  

¶ pour la STOT  SE, catégorie  1, il peut sôav®rer n®cessaire dôinclure la voie 

dôexposition ou lôorgane cible dans la mention, par exemple H370 («Risque avéré 

dôeffets graves pour le foie par ingestionè). 

En ce qui concerne la toxicité pour la reproduction, les mentions de danger  H360 («Peut 

nuire ¨ la fertilit® ou au fîtusè) et H361 («Susceptible de nuire à la fertilité ou au 

fîtusè) indiquent une pr®occupation g®n®rale. Ces mentions de dangers g®n®raux 

peuvent °tre remplac®es par les mentions de danger indiquant lôeffet sp®cifique suscitant 

une pr®occupation, sôil est connu, conform®ment ¨ lôannexe VI, section  1.1.2.1.2, du  CLP 

(par exemple, H360F çPeut nuire ¨ la fertilit®è, H361d çSusceptible de nuire au fîtusè, 

H360Df çPeut nuire au fîtus. Susceptible de nuire ¨ la fertilit®è). 

Si la classification dôune substance est harmonis®e et incluse dans lôannexe VI, partie  3, 

du  CLP, la ou les mentions de danger correspondantes pertinentes pour cette 

classification doivent °tre utilis®es sur lô®tiquette. Il convient de noter que certaines 

classifications harmonis®es marqu®es dôun ast®risque dans lôannexe VI, partie  3, du  CLP, 

sont des classifications minimales et, sur la base des données disponibles, une 

classification plus sévère ainsi que la mention de danger correspondante peuvent devoir 

être attribuées. De plus, il peut être nécessai re dôinclure des mentions de danger pour 

les parties non harmonis®es de la classification dôune m°me substance, côest-à-dire pour 

les classes de danger ou différentiations qui ne sont pas incluses dans la liste de 

lôannexe VI (voir article  4, paragraphe  3,  du  CLP).  

                                           

23  Il convient de noter que ces informations ne constituent pas des inform ations dô®tiquetage 
suppl®mentaires au sens de lôarticle 25 du  CLP, mais plutôt des informations additionnelles sur les 
dangers qui doivent être incluses dans la mention de danger elle -même, en plus du libellé - type.  
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Le tableau  1.2 de lôannexe III du  CLP définit les mentions de danger combinées qui sont 

autorisées 24 . Actuellement, des combinaisons sont autorisées pour les mentions de 

danger pour la toxicit® aigu± qui concernent diff®rentes voies dôexposition, mais dans la 

m°me cat®gorie. De telles mentions peuvent figurer sur lô®tiquette et dans la FDS, par 

exemple: pour la catégorie  3 par voie orale et par voie cutanée  H301  +  H311 («Toxique 

en cas dôingestion ou par contact cutan®è). 

Si une substance ou un mél ange est classé(e) dans plusieurs classes de danger ou 

diff®renciations dôune classe de danger, toutes les mentions de danger d®coulant de la 

classification doivent figurer sur lô®tiquette, sauf en cas de r®p®tition ou de redondance 

évidentes (voir article  27 du  CLP). Par exemple, si la mention de danger  H314 

(«Provoque des brûlures de la peau et des lésions oculaires graves) est attribuée, la 

mention  H318 («Provoque des lésions oculaires graves») peut ne pas figurer sur 

lô®tiquette (voir ®galement section 3.3.4 du Guide sur lôapplication des crit¯res CLP). De 

même, si la mention de danger  H410 («Très toxique pour les organismes aquatiques, 

entraîne des effets néfastes à long terme» ) est attribuée, la mention  H400 («Très 

toxique pour les organismes aquatiquesè) peut ne pas figurer sur lô®tiquette (voir 

également section  4.1.6 du Guide sur lôapplication des critères  CLP). Toute répétition ou 

redondance doit également être évitée pour une substance ou un mélange auxquels est 

attribuée la mention de danger supplémentaire  EUH071 («Corrosif pour les voies 

respiratoires») 25 . Dans ce cas, la mention de danger  H335 (« Peut irriter les voies 

respiratoires») pour STOT  SE, catégorie  3 (irritation des voies respiratoires) peut ne pas 

figurer sur lô®tiquette. Il convient de noter que les informations indiqu®es sur lô®tiquette 

de danger et à la section  2.2 de la FDS pour la m ême substance ou le même mélange 

doivent être uniformes.  

Le libell® correct des mentions de danger tel quôil doit appara´tre sur lô®tiquette est 

donn® dans lôannexe III du  CLP, dans toutes les langues de lôUE. Les mentions de danger 

dôune langue doivent °tre regroup®es avec les conseils de prudence de la m°me langue 

sur lô®tiquette (voir section  3.3  du pr®sent document dôorientation). 

 

4.6  Conseils de prudence  

Les étiquettes de danger  CLP doivent porter les conseils de prudence pertinents qui 

fournissent des recommandations sur les  mesures visant à prévenir ou à réduire au 

minimum les effets n®fastes sur la sant® humaine ou lôenvironnement d®coulant des 

dangers présentés par une substance ou un mélange (voir article  22 du  CLP). Un 

exemple est le conseil de prudence  P373 («NE PAS com battre lôincendie lorsque le feu 

atteint les explosifsè). Lôensemble complet des conseils de prudence pertinents pour 

chaque classe et catégorie/différenciation de danger est listé par code alphanumérique 

dans les tableaux indiquant les ®l®ments dô®tiquetage exigés pour chaque classe de 

danger dans lôannexe I, parties  2 à  5, du  CLP. 

Les conseils de prudence doivent être sélectionnés conformément aux dispositions 

définies dans les articles  22 et  28 du  CLP et ¨ lôannexe IV, partie  1, du  CLP: toute 

s®lection doit tenir compte des mentions de danger utilis®es, de lôutilisation ou des 

util isations prévues ou identifiées de la substance ou du mélange ainsi que des 

instructions de base sp®cifi®es dans la colonne intitul®e çconditions dôutilisationè des 

tableaux  6.1 à  6.5 de lôannexe IV du  CLP. Toute répétition et redondance doivent être 

évité es. Lorsque la substance ou le mélange est fourni(e) au grand public, un conseil de 

prudence concernant lô®limination de cette substance ou de ce m®lange, ainsi que 

                                           

24  Règlement  (UE)  nº  286/2011 de la Commi ssion du 10  mars  2011.  

25  Voir ®galement lôannexe I, tableau  3.1.3, note  1, du  CLP. 

https://echa.europa.eu/fr/guidance-documents/guidance-on-clp
https://echa.europa.eu/fr/guidance-documents/guidance-on-clp
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lô®limination de lôemballage, figure en g®n®ral26  sur lô®tiquette (voir article 28, 

paragrap he 2, du  CLP). Normalement, lô®tiquette ne doit pas comporter plus de 

six  conseils de prudence, sauf si cela est nécessaire pour montrer la nature et la gravité 

des dangers (voir exemple  C dans la section  7.4  du pr®sent document dôorientation). 

Pour toute question au sujet de la sélection des conseils de prudence les plus appropriés, 

se référer à la section  7 du pr®sent document dôorientation). 

Lôannexe IV, partie  2, du  CLP, r®pertorie dans toutes les langues de lôUE les formulations 

correctes des conseils de prudence tels quôils doivent appara´tre sur une ®tiquette. 

Lorsquôil existe diff®rentes traductions dôun conseil de prudence, la traduction figurant 

dans la version nationale du règlement  CLP donne généralement le libellé le plus 

pertinent. Les conseils de prudence dôune langue doivent °tre regroup®s avec les 

mentions de danger de la m°me langue sur lô®tiquette (voir section  3.3  du présent 

document dôorientation). 

 

4.7  Codes pour les mentions de danger et les conseils de prudence  

Les mentions de danger et les conseils de prudence sont codifi®s ¨ lôaide dôun code 

alphanumérique unique qui consiste en une lettre et trois  nombres, comme suit:  

¶ la lettre «H» (pour hazard statement, mention de danger) ou «P» (pour 

precautionary statement, conseil de prudence);  

¶ pour les mentions de danger, le premier chiffre désignant le type de danger («2» 

pour les dangers physiques, «3» pour  les dangers pour la santé et «4» pour les 

dangers pour lôenvironnement) et les deux chiffres suivants correspondant ¨ la 

numérotation séquentielle des dangers (tels que les codes  200 à  210 pour 

lôexplosibilit®, les codes 220 à  230 pour lôinflammabilit®, etc.);  

¶ les phrases de risque reprises à partir des directives  DSD et  DPD, mais qui ne sont 

pas encore incluses dans le SGH des Nations unies, se distinguent par le code 

«EUH»;  

¶ pour les conseils de prudence, un chiffre refl®tant lôun des cinq types de conseils, à 

savoir des conseils généraux  (1), des conseils de prévention  (2), des conseils 

dôintervention (3), des conseils de stockage  (4) et des conseils dô®limination (5), 

suivi de deux chiffres pour la numérotation séquentielle des conseils proprement dits.  

Les plages de codes pour les mentions de danger et les conseils de prudence au titre du 

règlement  CLP sont définies dans le tableau  4 ci -dessous:  

 

 

 

 

                                           

26  Sôil est clair que lô®limination de la substance ou du m®lange ou encore de lôemballage ne pr®sente 

pas de danger pour la sant® humaine ni pour lôenvironnement, aucun conseil de prudence visant 
lô®limination nôest exig®. 
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Tableau  4 : plages de codes pour les mentions de danger et les conseils de 

pr udence au titre du règlement  CLP  

Mentions de danger: H  Conseils de prudence: P  

200 ï 299 Danger physique  100 ï 199 Généraux  

300 ï 399 Danger pour la santé  200 ï 299 Prévention  

400 ï 499 Danger pour lôenvironnement 300 ï 399 Intervention  

 400 ï 499 Stockage  

 500 ï 599 Élimination  

Les codes pour les mentions de danger et les conseils de prudence ainsi que pour les 

mentions  EUH ne doivent pas n®cessairement figurer sur lô®tiquette. Le r¯glement CLP 

requiert uniquement la formulation proprement dite des mentions applicables sur 

lô®tiquette. 

 

4.8  Informations dô®tiquetage suppl®mentaires 

Lôarticle 25 du CLP d®finit le concept dôçinformations suppl®mentairesè qui est destin® ¨ 

incorporer des informations dô®tiquetage additionnelles qui sôajoutent ¨ celles 

mentionn®es dans lôarticle 17, points  a) à  g), du  CLP. Ces informations dô®tiquetage 

additionnelles peuvent être divisées en deux catégories, à savoir les informations 

obligatoires et les informations non obligatoires. Il convient de noter que, conformément  

¨ lôarticle 25, paragraphe  6, du  CLP, les informations dô®tiquetage suppl®mentaires 

doivent °tre obligatoires pour un m®lange, m°me sôil nôest pas class® comme dangereux. 

En général, toutes les «informations supplémentaires» doivent être placées sur 

lô®tiquette dans la section réservée aux informations supplémentaires. Les informations 

supplémentaires obligatoires et non obligatoires doivent figurer dans les mêmes langues 

que les autres ®l®ments dô®tiquetage CLP. 

£tant donn® quôil est obligatoire de placer ces informations à côté des éléments 

dô®tiquetage requis par lôarticle 17, points  a) à  g), du CLP, la disposition de ces éléments 

dô®tiquetage suppl®mentaires et lôespace quôils n®cessitent doivent °tre consid®r®s avec 

pr®caution lors de la pr®paration dôune étiquette  CLP pour une substance ou un mélange 

(voir ®galement lôexemple  3 dans la section  6 du pr®sent document dôorientation). 

 

Le règlement  (UE)  2017/542 de la Commission a modifié le  CLP pour inclure, à 

lôarticle 25, paragraphe  7, lôexigence selon laquelle lôidentifiant unique de formulation 

(UFI) doit figurer parmi les informations suppl®mentaires indiqu®es sur lô®tiquette (voir 

section  4.8.1.1  du pr®sent document dôorientation)27. Il nôexiste cependant pas de r¯gles 

fixes concernant lôemplacement de lôUFI sur lô®tiquette: il peut °tre mis dans la section 

r®serv®e aux çinformations suppl®mentairesè figurant sur lô®tiquette, tel quôindiqué ci -

dessus, ou placé (avec le marqueur  «UFI») à proximité de la dénomination ou du nom 

commercial du produit. Pour des raisons pratiques, lôUFI peut ®galement °tre imprim® 

sur lôemballage, ¨ condition de se trouver ¨ proximit® des autres informations 

                                           

27  Le règlement  (UE)  2017/542 de la Commission a également modifié le règlement  CLP par lôajout 
dôune annexe VIII.  
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dô®tiquetage28. Dans tous les cas, lôUFI doit °tre clairement visible et facile ¨ rep®rer en 

cas dôurgence (sa fonction principale est de permettre aux secouristes dôidentifier le 

mélange contenu dans le produit).  

4.8.1  Informations dô®tiquetage suppl®mentaires obligatoires 

Les informations dô®tiquetage suppl®mentaires obligatoires comprennent: 

¶ des mentions de danger supplémentaires concernant des propriétés physiques et 

relatives à la santé particulières. Celles -ci se distinguent par la mention  «EUH», 

par exemple la mention  EUH014 çR®agit violemment au contact de lôeauè. Pour 

certaines substances ayant des classifications harmonisées, les mentions de 

danger suppl®mentaires sont incluses dans lôannexe VI, partie  3, du  CLP; 

¶ des mentions supplémentaires pour certains mélanges, par e xemple la 

mention  EUH204 «Contient des isocyanates. Peut produire une réaction 

allergique» (voir annexe  II, partie  2, du  CLP). Des codes  EUH sont également 

attribués à ces phrases pour aligner leur présentation sur les mentions de danger 

supplémentaires ci -dessus;  

¶ la mention supplémentaire  EUH401 çRespectez les instructions dôutilisation afin 

dô®viter les risques pour la sant® humaine et lôenvironnementè pour les 

substances et les m®langes dangereux relevant du champ dôapplication de la 

directive  91/414/CEE 29  (voir annexe  II, partie  4, du  CLP);  

¶ des ®l®ments dô®tiquetage r®sultant dôautres actes de lôUE (voir lôarticle 32, 

paragraphe  6, CLP), par exemple:  

ï le num®ro dôautorisation requis par le r¯glement REACH;  

ï la liste des tensioactifs et parfums conformément au 

règlement  (CE)  nº  648/2004 relatif aux détergents, tel que modifié;  

ï le num®ro dôautorisation du produit biocide conform®ment au 

règlement  (UE)  nº  528/2012 relatif aux produits biocides;  

ï les dispositions dô®tiquetage (concernant, entre autres, lôinflammabilité) de 

la directive  75/324/CEE relative aux g®n®rateurs dôa®rosols (ADD), telle 

que modifiée; ou  

                                           

28  Il convient de noter que le groupe  CARACAL a approuv® la possibilit® dôimprimer lôUFI sur 
lôemballage ¨ proximit® dôautres informations dô®tiquetage plut¹t que sur lô®tiquette. Si la 
Commission europ®enne et une majorit® dô£tats membres estiment quôune lecture combin®e de 

lôarticle 32, paragraphe  4, et de lôarticle 31, paragraphe  5, du  CLP, per met cette interprétation du 

texte, sur la base des observations formul®es par un nombre restreint dô£tats membres, les 
discussions relatives à cette interprétation juridique doivent être finalisées pour décider si le texte 
juridique actuel permet cette lec ture combin®e ou sôil convient de modifier la section 5.2, partie  A, 
de lôannexe VIII, et lôarticle 25, paragraphe  7, du règlement  CLP. 

29  Abrogé et remplacé par le règlement  (CE)  nº  1107/2009 du Parlement européen et du Conseil du 
21  octobre  2009 concernan t la mise sur le marché des produits phytopharmaceutiques ayant pris 
effet au 14  juin  2011.  

Les informations supplémentaires obligato ires, le cas échéant, doivent être 

faciles à identifier et à lire. Bien sûr, elles prévalent sur toute information 

suppl®mentaire non obligatoire si lôespace sur lô®tiquette est limit®.  
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ï la teneur en composés organiques volatils  (COV) conformément à la 

directive  2004/42/CE 30 .  

Dôautres informations additionnelles obligatoires peuvent comprendre:  

¶ des informations dôintervention sp®cifiques indiqu®es entre parenth¯ses dans les 

conseils de prudence  P320 çUn traitement sp®cifique est urgent (voir é sur cette 

®tiquette)è, P321 çTraitement sp®cifique (voir é sur cette ®tiquette)è dans 

lôannexe IV du  CLP, par exemple «voir les instructions complémentaires de 

premiers secours sur cette étiquette» ou «voir les instructions complémentaires 

sur lôadministration dôantidotes sur cette ®tiquetteè. Voir ®galement le tableau 5 

ci-dessous et les tableaux de sél ection de la section  7.3  du présent document 

dôorientation); 

¶ pour les mélanges contenant des composants ayant une toxicité aiguë inconnue 

en une concentration égale ou supérieure à 1  %, la mention «le mélange contie nt 

x % de composants dont la toxicité aiguë est inconnue» (voir annexe  I, 

section  3.1.3.6.2.2, du  CLP). Cette mention doit aussi figurer dans la FDS, le cas 

échéant 31 . De plus, il peut être approprié de différencier le danger en fonction de 

la voie dôexposition: par exemple, «le mélange contient x  % de composants dont 

la toxicité aiguë (par voie orale/par voie cutanée/par inhalation) est inconnue», 

en particulier lorsque la substance est également classée comme présentant 

dôautres dangers et lorsquôil est important dôindiquer la voie dôexposition (voir 

également le Guide sur lôapplication des crit¯res CLP);  

¶ pour les m®langes pour lesquels il nôexiste pas dôinformations utilisables sur la 

toxicité à court terme (aiguë) et/ou à long terme (chronique) pour le milieu 

aquatique dôun ou de plusieurs composants ¨ prendre en consid®ration, la 

mention «contient x  % de composants dont la toxicité pour le milieu aquatique 

est inconnue» (voir ann exe  I, section  4.1.3.6.1, du  CLP). Cette mention doit 

figurer sur lô®tiquette et dans la FDS; 

¶ pour les m®langes faisant lôobjet dôexigences de d®claration au titre de lôarticle 45 

et de lôannexe VIII du  CLP, un UFI, le cas échéant (voir section  4.8.1.1  du présent 

document dôorientation). 

 

Le règlement  CLP requiert que des informations dô®tiquetage suppl®mentaires soient 

plac®es sur lô®tiquette dans une section sp®cifique r®serv®e aux informations 

supplémentaires. Un fournisseur peut également choisir de placer les informations 

suppl®mentaires ¨ plusieurs endroits, tout en tenant compte des exigences de lôarticle 25 

du  CLP (voir lôexemple  3 et lôexemple  5 dans la section  6 du présent document).  

De m°me, la section r®serv®e aux informations dô®tiquetage suppl®mentaires doit °tre 

s®par®e de mani¯re visible des ®l®ments dô®tiquetage conform®ment ¨ lôarticle  17, 

points  a) à  g), du  CLP, par exemple en les pla­ant dans une autre section de lô®tiquette, 

en les mettant dans une zone de texte, en utilisant une autre couleur ou encore une 

taille de caractères différente. Cependant, au cas par cas, il peut êt re inopportun de faire 

une différenciation visible entre les éléments du  CLP et les informations dô®tiquetage 

                                           

30  Directive  2004/42/CE du Parlement européen et du Conseil du 21  avril  2004 relative à la réduction 
des ®missions de compos®s organiques volatils dues ¨ lôutilisation de solvants organiques dans 
certains vernis et peintures et dans les produits de retouche de véhicules, et modifiant la 
directive  1999/13/CE.  

31  Pour de plus amples informations sur lô®laboration de la FDS, veuillez consulter le Guide 
dô®laboration des fiches de donn®es de s®curit®. 

 

https://echa.europa.eu/fr/guidance-documents/guidance-on-clp
https://echa.europa.eu/guidance-documents/guidance-on-reach
https://echa.europa.eu/guidance-documents/guidance-on-reach
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supplémentaires obligatoires qui sont requises par une autre législation, lorsque ces 

derni¯res sont de nature ¨ favoriser la manipulation et lôutilisation en toute sécurité 

dôune substance ou dôun m®lange. Par exemple, lorsque des mentions EUH additionnelles 

expriment une indication similaire à celle contenue dans les mentions de danger qui 

reflètent une classification, il est même conseillé de reg rouper les deux types de 

mentions sur lô®tiquette de sorte quôelles se renforcent mutuellement. Par exemple, pour 

une substance classée comme hydroréactive, catégorie  1, la mention de danger  EUH014 

çR®agit violemment au contact de lôeauè est tr¯s similaire à la mention  H260 «Dégage 

au contact de lôeau des gaz inflammables qui peuvent sôenflammer spontan®mentè (voir 

®galement lôexemple  4 dans la section  6 du pr®sent document dôorientation).  

 

En ce qui concerne la lisibilit®, les informations dô®tiquetage obligatoires requises par une 

autre l®gislation de lôUE [par exemple la teneur en compos®s organiques volatils requise 

par la directive  2004/42/CE ou la liste des constituants spécifiés requise par le 

règlement  (CE)  nº  648/2004] ne doivent pas être traitées différemment des autres 

informations dô®tiquetage obligatoires requises par le r¯glement CLP lui -même. Les 

informations obligatoires doivent être faciles à identifier et à li re et doivent prévaloir sur 

toute autre information supplémentaire non obligatoire. Un aperçu des éléments 

dô®tiquetage suppl®mentaires obligatoires ¨ inclure dans la section r®serv®e aux 

informations suppl®mentaires devant figurer sur lô®tiquette est fourni dans le tableau  5.  

 

Tableau  5: informations dô®tiquetage suppl®mentaires obligatoires en vertu des 

articles  25 et  32 du  CLP  

Référence juridique  Type et applicabilité  Code  Contenu/Formulation  

Article  25, 

paragraphe  1, et 

annexe  II, partie  1, 

section  1.1, du  CLP  

a)  Mentions de danger supplémentaires concernant certaines 

propriétés physiques des substances et des mélanges. Elles 

doivent être attribuées conformément aux conditions spécifiées 

dans lôannexe II du  CLP lorsquôune substance ou un mélange a 

d®j¨ ®t® class®(e) sur la base des crit¯res ®nonc®s ¨ lôannexe I 

du  CLP. Pour certaines substances ayant des classifications 

harmonisées, les mentions de danger supplémentaires sont 

incluses dans lôannexe VI, partie  3, du  CLP. 

  EUH014  «Réagit violemment au contact 

de lôeauè  

EUH018  çLors de lôutilisation, formation 

possible de mélange vapeur -air 

inflammable/explosif»  

EUH019  «Peut former des peroxydes 

explosifs»  

EUH044  çRisque dôexplosion si chauff® 

en ambiance confinée»  
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Référence juridique  Type et applicabilité  Code  Contenu/Formulation  

Article  25, 

paragraphe  1, et 

annexe  II, partie  1, 

section  1.2, du  CLP  

 

b)  Mentions de danger supplémentaires concernant les propriétés 

relatives à la santé des substances et des mélanges. Elles doivent 

être attribuées conformément aux conditions spécifiées à  

lôannexe II, partie  1, section  1.2, du  CLP, lorsquôune substance ou 

un mélange a déjà été classé(e) sur la base des critères énoncés à 

lôannexe I du CLP. Pour certaines substances ayant des 

classifications harmonisées, les mentions de danger 

supplémentair es sont incluses dans lôannexe VI, partie  3, du  CLP. 

Pour  EUH071, voir ®galement lôannexe I, tableau  3.1.3, note  1, 

du  CLP. 

  EUH029  çAu contact de lôeau, d®gage 

des gaz toxiques»  

EUH031  çAu contact dôun acide, d®gage 

un gaz toxique»  

EUH032  «Au contact dôun acide, d®gage 

un gaz très toxique»  

EUH066  çLôexposition r®p®t®e peut 

provoquer dessèchement ou 

gerçures de la peau»  

EUH070  «Toxique par contact oculaire»  

EUH071  «Corrosif pour les voies 

respiratoires»  

Article  25, 

paragraphe  6, et 

annexe  II, partie  2, 

du  CLP  

Mentions supplémentaires pour certains mélanges. Elles doivent être 

attribuées aux mélanges conformément aux conditions spécifiées dans 

lôannexe II, partie  2, du  CLP. 

 1.  Mélanges contenant du 

plomb  

EUH201  «Contient du plomb. Ne pas 

utiliser sur les objets 

susceptibles dô°tre m©ch®s ou 

sucés par des enfants.»  

 ï pour les emballages 

dont le contenu est 

inférieur à  125  ml  

EUH201A  «Attention! Contient du 

plomb.»  

 

2.  Mélanges contenant 

des cyanoacrylates  

EUH202  «Cyanoacrylate.  

Danger.  

Colle à la peau et aux yeux en 

quelques secondes.  

À conserver hors de portée des 

enfants.»  
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Référence juridique  Type et applicabilité  Code  Contenu/Formulation  

3.  Ciments et mélanges 

de ciments  

EUH203  «Contient du chrome  (VI). Peut 

produire une réaction 

allergique.»  

4.  Mélanges contenant 

des isocyanates  

EUH204  «Contient des isocyanates.  

Peut produire une réaction 

allergique.»  

 

 5.  Mélanges contenant 

des composés 

époxydiques de poids 

moléculaire 

moyen  Ò 700  

EUH205  «Contient des composés 

époxydiques. Peut produire une 

réaction allergique.»  

6.  Mélanges contenant du 

chlore actif vendus au 

grand public  

EUH206  «Attention!  

Ne pas utiliser en combinaison 

avec dôautres produits.  

Peut libérer des gaz dangereux 

(chlore).»  

7.  Mélanges contenant du 

cadmium  (alliages) et 

destinés à être utilisés 

pour le brasage ou le 

soudage  

EUH207  «Attention!  

Contient du cadmium. Des 

fumées dangereuses se 

développent pendant 

lôutilisation.  

Voir les informations fournies 

par le fabricant.  

Respectez les instructions de 

sécurité.»  

 8.  Mélanges non classés 

comme sensibilisants, 

mais contenant au 

moins une substance 

sensibilisante 32  

EUH208  «Contient du (de la) (nom de la 

substance sensibilisante). Peut 

produire une réaction 

allergique.»  

                                           

32  Conformément au dernier paragraphe de la section  2.8 de lôannexe II du  CLP [introduit par le 
règlement  (UE)  nº  286/2011 de la Commission (deuxième  APT du règlement  CLP)], les mélanges 
classés comme sensibilisants  contenant une autre ou dôautres substance(s) class®e(s) comme 

sensibilisante(s) (en plus de celle qui entraîne la classification du mélange) et présente(s) dans une 
concentration égale ou su périeure à celle visée au tableau  3.4.6 de lôannexe I du  CLP doivent porter 

sur lô®tiquette le nom de cette ou ces substance(s). Ce(s) nom(s) doit/doivent °tre indiqu®(s) avec 
le nom de la ou des substance(s) correspondant à la classification du mélange. V euillez noter que la 
mention  EUH208 doit °tre utilis®e lorsquôun mélange non classé comme sensibilisant contient des 
substances sensibilisantes . Toutefois, conformément au règlement  (UE)  2016/918 de la Commission 
(huitième  APT du règlement  CLP), lorsque la  mention  EUH204 telle que fixée à la section  2.4 de 
lôannexe II du  CLP ou la mention  EURH205 telle que fixée à la section  2.5 de lôannexe II figurent sur 

lô®tiquette dôun m®lange, la mention EUH208 peut, quant à elle, ne pas y figurer lorsque les seules 
substances entraînant la mention  EUH208 sont des isocyanates ou des composés époxydiques.  
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Référence juridique  Type et applicabilité  Code  Contenu/Formulation  

 9.  Mélanges liquides 

contenant des 

hydrocarbures 

halogénés  

EUH209  

 

EUH209A  

«Peut devenir facilement 

inflammable en cours 

dôutilisationè 

ou 

«Peut devenir inflammable en 

cours dôutilisationè 

 10.  Mélanges non 

destinés au grand 

public  

EUH210  «Fiche de données de sécurité 

disponible sur demande»  

 11.  Aérosols   Les aérosols sont également 

soumis aux dispositions 

dô®tiquetage de la 

directive  75/324/CEE.  

Annexe  IV du  CLP  Substances et mélanges 

auxquels sont attribués les 

conseils de prudence:  

¶ P320 ï «Un traitement 

spécifique est urgent 

(voir é sur cette 

étiquette)»  

¶ P321 ï «Traitement 

spécifique  

(voir é sur cette 

étiquette)»  

 Instructions complémentaires 

de premiers secours (par 

exemple administration dôun 

antidote ou mesures 

imm®diates, telles que lôemploi 

dôun produit de nettoyage 

spécifique) indiquées entre 

parenthèses dans les conseils 

de prudence  

Annexe  I, 

se ction  3.1.3.6.2.2, 

du  CLP  

Mélange contenant un ou 

des composants de toxicité 

inconnue dans une 

concentration supérieure 

ou égale à  1 %  

 «Le mélange contient x  % de 

composants dont la toxicité 

aiguë est inconnue»  

(également pour la fiche de 

données de sécurité)  

Annexe  I, 

section  4.1.3.6.1, 

du  CLP  

Mélange pour lequel il 

nôexiste pas dôinformations 

utilisables sur la toxicité à 

court terme (aiguë) et/ou 

à long terme (chronique) 

pour le milieu aquatique 

dôun ou plusieurs 

composants à prendre en 

considération  

 «Contient x  % de composants 

dont la toxicité pour le milieu 

aquatique est inconnue»  

(également pour la fiche de 

données de sécurité)  

Article  25, 

paragraphe  2, 

du  CLP  

Mention supplémentaire 

pour les substances et les 

mélanges relevant du 

champ dôapplication de la 

directive  91/414/CEE 33   

EUH401  «Respectez les instructions 

dôutilisation pour ®viter les 

risques pour la santé humaine 

et lôenvironnement.è 

                                           

33  Abrogé par le règlement  (CE)  nº  1107/2009 du Parlement européen et du Conseil du 

21  octobre  2009 concernant la mise sur le marché des produits phytopharmaceutiques ay ant pris 
effet au  14  juin  2011.  
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Référence juridique  Type et applicabilité  Code  Contenu/Formulation  

Éléments 

dô®tiquetage 

r®sultant dôautres 

actes 

communautaires en 

vertu de 

lôarticle 32, 

paragraphe  6, 

du  CLP  

Exemples:  

 

Î Règlement  (CE)  nº  190

7/2006 (REACH)  

 

 

 

 

 

Î Règlement  (CE)  nº  648/

2004 (détergents)  

 

 

 

 

 

 

Î Directive  75/324/CEE 

relative aux 

générateurs 

aérosols  (AAD)  

 

Î Directive  2004/42/CE 

relative aux composés 

organiques 

volatils  (COV)  

 

Î Règlement  (UE)  nº  528/

2012 relatif aux 

produits biocides  

 

 

 

Î num®ro dôautorisation 

Î mentions dô®tiquetage 

relatives aux restrictions 

figurant ¨ lôannexe XVII 

de REACH, par exemple 

«Réservé aux utilisateurs 

professionnels»  

 

Î Liste des constituants 

spécifiés tels que les 

tensioactifs anioniques, les 

agents de blanchiment à 

base dôoxyg¯ne, les 

enzymes, les désinfectants, 

les azurants optiques et les 

parfums  

 

Î notamment étiquetage de 

lôinflammabilit® 

 

 

Î teneur en composés 

organiques volatils  

 

 

Î par exemple: numéro 

dôautorisation du produit 

biocide  

 

Article  25, 

paragraphe  7, et 

annexe  VIII, 

partie  A, section  5, 

du  CLP 34  

Identifiant unique de 
formulation (UFI) pour les 
mélanges classés dans la 
classe des dangers 
physiques ou pour la santé 
et soumis à des exigences 
de déclaration au titre de 

lôarticle 45 du  CLP (voir 
section  4.8.1. 1 du présent 
document dôorientation). 

s.o.  Code alphanumérique unique à 

16  chiffres 35 , par exemple:  

UFI: VDU1 -414F -1003 -1862  

 

4.8.1.1  Identifiant unique de formulation (UFI)  

Lôidentifiant unique de formulation (UFI) est un code alphanum®rique unique qui ®tablit 

un lien entre les informations sur un m®lange communiqu®es au titre de lôarticle 45 

du  CLP et un produit spécifique mis sur le marché (pour de plus amples informations,  

                                           

34  Voir règlement  (UE)  2017/542 de la Commission.  

35  Pour de plus amples informations, voir le Guide de lôutilisateur concernant lôapplication de 

générateur  dôUFI et le site web des centres antipoison de lôECHA ¨ lôadresse 
https://poisoncentres.echa.europa.eu/fr/publications . 

https://poisoncentres.echa.europa.eu/fr/ufi-generator
https://poisoncentres.echa.europa.eu/fr/ufi-generator
https://poisoncentres.echa.europa.eu/fr/publications
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voir le site web des centres antipoison de lôECHA ¨ lôadresse suivante: 

https://poisoncentres.echa.europa.eu/fr ).  

 

LôUFI est obligatoire pour tous les m®langes dangereux requ®rant la communication 

dôinformations conform®ment ¨ lôarticle 45 du  CLP, côest-à-dire tous les mélanges placés 

sur le march® de lôUE et class®s comme dangereux au titre du CLP en raison de leurs 

effets sur la santé et de leurs effets physiques. Les entreprises qui doivent notifie r ces 

informations (utilisateurs en aval et importateurs) sont tenues de faire figurer lôUFI sur 

lô®tiquette du m®lange avant sa mise sur le march® (des exemptions existent; pour de 

plus amples informations, voir le Guide sur les informations harmonisées concernant la 

r®ponse ¨ apporter en cas dôurgence sanitaire ï annexe  VIII du  CLP).  

 

LôUFI doit °tre imprim® ou appos® sur lô®tiquette. Pour des raisons pratiques, lôUFI peut 

également être imprim® sur lôemballage, ¨ condition de se trouver ¨ proximit® des autres 

®l®ments de lô®tiquetage36. Si le responsable de lô®tiquetage d®cide dôapposer lôUFI sur 

lô®tiquette, lôautocollant doit °tre fermement attach® ¨ lô®tiquette de sorte ¨ r®sister ¨ 

une  manipulation et à une utilisation normales.  

 

Conform®ment ¨ lôarticle 25, paragraphe  7, du règlement  CLP, lôUFI est consid®r® 

comme une information dô®tiquetage suppl®mentaire obligatoire et doit normalement 

figurer dans la section de lô®tiquette pr®vue ¨ cet effet. Toutefois, pour améliorer la 

visibilit® et aider lôutilisateur ¨ identifier le produit, lôUFI peut, comme solution de 

remplacement, être indiqué (avec le marqueur  «UFI») à proximité immédiate des 

identificateurs du produit.  

 

Le code  UFI doit êt re précédé du sigle  «UFI» en lettres majuscules.  

 

LôUFI doit ®galement °tre lisible (voir la section  5.2  du pr®sent document dôorientation 

d®crivant la lisibilit® et la taille des ®l®ments dô®tiquetage) et ind®l®bile. 

 

Lôutilisation de lôUFI pour les m®langes qui ne sont pas encore notifi®s en vertu de la 

législation nationale sera progressivement appliquée dès le 1er  janvier  2020, en fonction 

de lôutilisation pr®vue du m®lange (voir section 3.4.1 du Guide sur les informations 

harmonis®es concernant la r®ponse ¨ apporter en cas dôurgence sanitaire ï annexe  VIII 

du  CLP pour de plus amples informations sur les dates dôentr®e en vigueur). Les 

mélanges déjà noti fiés en vertu du régime national ne doivent pas être réétiquetés pour 

y apposer lôUFI avant le 1er  janvier  2025 . Cependant, si une mise à jour de la 

d®claration est n®cessaire avant cette date, lôentreprise est tenue de se conformer aux 

exigences de lôannexe VIII et de réétiqueter ses mélanges avec les codes  UFI ou 

dôapposer les codes UFI sur lô®tiquette avant de les mettre sur le march®, tels que 

modifi®s. Si lôentreprise soumet ces informations conform®ment ¨ lôannexe VIII du  CLP 

avant le délai applicable , il lui est recommand® dôinclure lôUFI sur lô®tiquette dans les plus 

brefs délais.  

 

                                           

36  Il convient de noter que le groupe  CARACAL a approuvé la possibi lit® dôimprimer lôUFI sur 

lôemballage ¨ proximit® dôautres informations dô®tiquetage plut¹t que sur lô®tiquette. Si la 
Commission europ®enne et une majorit® dô£tats membres estiment quôune lecture combin®e de 
lôarticle 32, paragraphe  4, et de lôarticle 31,  paragraphe  5, du  CLP, permet cette interprétation du 
texte, sur la base des observations formul®es par un nombre restreint dô£tats membres, les 
discussions relatives à cette interprétation juridique doivent être finalisées pour décider si le texte 
juridiq ue actuel permet cette lecture combin®e ou sôil convient de modifier la section 5.2, partie  A, 
de lôannexe VIII, du  CLP, et lôarticle 25, paragraphe  7, du règlement  CLP. 

https://poisoncentres.echa.europa.eu/fr
https://poisoncentres.echa.europa.eu/fr/guidance
https://poisoncentres.echa.europa.eu/fr/guidance
https://poisoncentres.echa.europa.eu/fr/guidance
https://poisoncentres.echa.europa.eu/fr/guidance
https://poisoncentres.echa.europa.eu/fr/guidance
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Il convient de noter que:  

 

¶ pour les m®langes dangereux soumis ¨ la communication dôinformation au titre 

de lôarticle 45 du  CLP, lôUFI doit figurer sur lô®tiquette ou sur lôemballage, ¨ 

proximit® des autres informations dô®tiquetage. Dans le cas de m®langes 

dangereux destinés à un usage industriel 37, lôUFI peut aussi figurer dans la 

section  1.1 de la FDS. Dans le cas de mélanges dangereux vendus sans 

emballage 38, lôUFI doit figurer dans la section  1.1 de la FDS 39 ;  

 

¶ LôUFI nôest pas requis pour les m®langes ne relevant pas du champ dôapplication 

de lôarticle 45 du  CLP, côest-à-dire pour les mélanges utilisés à des fins de 

recherche et de développement scientifiques (R&DS), les mél anges destinés aux 

activités de recherche et de développement axées sur les produits et les 

processus, les mélanges classés comme «gaz sous pression» et/ou «explosibles» 

(explosif instable et divisions  1.1 à  1.6), ainsi que les mélanges classés comme 

dange reux pour lôenvironnement uniquement; 

 

¶ une entreprise peut envisager de présenter des notifications pour les mélanges ne 

relevant pas de lôarticle 45 du  CPL (par exemple, pour des mélanges dangereux 

pour lôenvironnement uniquement). Dans ce cas, lôUFI peut être indiqué 

volontairement sur lô®tiquette de ces m®langes. 

 

Un outil en ligne pour la création et la validation de codes  UFI, le g®n®rateur dôUFI, est 

disponible sur le site web des centres antipoison ¨ lôadresse suivante: 

https://poisoncentres.echa.europa.eu/fr/ufi -generator .  

 

4.8.2  Informations dô®tiquetage suppl®mentaires non obligatoires 

Dans certains cas, les fournisseurs peuvent avoir besoin de faire figurer  sur lô®tiquette 

des éléments qui ne sont pas obligatoires, mais qui sont nécessaires pour la 

manipulation et lôutilisation du produit, par exemple, des informations sp®cifiques au 

produit, des instructions dôutilisation de base ou des conseils de prudence qui ne 

d®coulent pas directement de la classification du produit (par exemple çLire lô®tiquette 

avant utilisation» ou «Éviter tout contact avec les yeux» pour les mélanges irritants pour 

les yeux). Ces informations dô®tiquetage suppl®mentaires non obligatoires, dont le 

contenu est laiss® ¨ lôappr®ciation du fournisseur, ne font pas partie des exigences 

dô®tiquetage au titre du r¯glement CLP. 

La nécessité des informations non obligatoires doit également être prise en considération 

au moment de décider de la  mani¯re de pr®senter lô®tiquette. Les informations 

supplémentaires non obligatoires peuvent également être placées à côté des éléments 

dô®tiquetage requis dans lôarticle 17, points  a) à  g), du  CLP, et des informations 

supplémentaires obligatoires, le cas échéant. Cependant, ces informations ne doivent 

pas induire lôutilisateur en erreur ou contredire les ®l®ments dô®tiquetage obligatoires. 

                                           

37  Côest-à-dire les mélanges destinés à être utilisés uniquement sur des sites industri els (pour de 
plus amples informations, veuillez consulter le Guide sur les informations harmonisées concernant 
la r®ponse ¨ apporter en cas dôurgence sanitaire ï annexe  VIII du  CLP).  

38  Par ex emple, les m®langes repris ¨ lôannexe II, partie  2, du  CLP. 

39  Il convient de noter que le groupe  CARACAL a valid® lôinterpr®tation selon laquelle il nôest pas 
n®cessaire dôexiger le placement par d®faut dôun identifiant unique de formulation (UFI) dans la FDS 

(sauf pour les m®langes non emball®s). Les propositions de modification de lôannexe VIII du  CLP et 
de lôannexe II de  REACH font actuellement lôobjet de discussions au niveau du groupe CARACAL. 

https://poisoncentres.echa.europa.eu/fr/ufi-generator
https://poisoncentres.echa.europa.eu/fr/guidance
https://poisoncentres.echa.europa.eu/fr/guidance
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Elles doivent également apporter des détails supplémentaires nécessaires (voir 

article  25, paragraphe  3, du  CLP).  

 

Des  ®l®ments dô®tiquetage additionnels qui proviennent du SGH des Nations unies, mais 

qui ne sont pas mis en îuvre dans le r¯glement CLP, peuvent être inclus dans la section 

réservée aux informations supplémentaires non obligatoires. Ces éléments ne doivent 

pas °tre source de confusion pour lôutilisateur. 

 

De plus, toute information suppl®mentaire non obligatoire, quôelle figure sur lô®tiquette 

ou bien sur lôemballage, doit °tre coh®rente avec la classification de la substance ou du 

mélange (voir article  25, p aragraphe  4, du  CLP). Cela signifie que les mentions telles que 

çnon toxiqueè, çnon polluantè ou ç®cologiqueè ou dôautres mentions sugg®rant que la 

substance/le m®lange nôest pas dangereux(se) ou les mentions qui sont incompatibles 

avec la classification a ttribu®e ne peuvent pas figurer sur lô®tiquette ou lôemballage dôune 

substance ou dôun m®lange class®. 
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5.  Orientations sur les aspects particuliers de 
lô®tiquetage des dangers dans le cadre du CLP  

5.1  Autres aspects ¨ consid®rer pour lô®tiquette de danger CLP  

Pour permettre au fournisseur de concevoir les étiquettes conformément au 

règlement  CLP tout en lui laissant le plus de libert® possible quant ¨ lôagencement des 

®tiquettes, dôautres aspects relatifs ¨ lô®tiquetage doivent °tre consid®r®s. 

¶ Taille de lô®tiquette:  le règlement  CLP définit des dimensions minimales pour la 

taille de lô®tiquette et certains de ses ®l®ments (voir section  5.2  du présent 

document dôorientation). 

¶ R¯gles dô®tiquetage sp®cifiques se référant à des situations spécifiques 

dô®tiquetage et dôemballage, par exemple: 

ï une substance ou un mélange est contenu(e) dans un emballage petit 

ou se présentant sous une forme inadaptée  (voir article  29 du  CLP);  

ï lôemballage se compose de plusieurs couches ; et/ou  

ï une substance ou un m®lange est soumis(e) aux dispositions dô®tiquetage 

du règlement  CLP et aux dispositions dô®tiquetage de la 

réglementation en matière de transport des marchandises 

dangereuses  conformément aux recommandations relatives au transport 

des marchandises dangereuses des Nations unies, règlements types (le 

«Livre orange») 40. La personne charg®e dô®laborer une ®tiquette CLP doit 

tenir compte de toutes ces règles avant de prendre une déc ision finale sur 

lô®tiquette de la substance ou du m®lange (voir article 33 du CLP).  

¶ Sélection des conseils de prudence:  

La s®lection de lôensemble le plus appropri® des conseils de prudence devant 

figurer sur lô®tiquette est largement laiss®e ¨ lôappr®ciation du fournisseur. 

Veuillez vous référer à la section  7 du pr®sent document dôorientation. 

 

 

5.2  Taille de lô®tiquette et des ®l®ments dô®tiquetage 

Lôannexe I, section  1.2, du CLP d®finit la taille de lô®tiquette, fixant les dimensions 

minimales  de lô®tiquette, la taille du pictogramme ®tant li®e ¨ ces dimensions 

minimales (voir également tableau  6 ci -dessous) 41. N®anmoins, lô®tiquette doit °tre 

suffisamment grande pour contenir tous les ®l®ments dô®tiquetage d®finis par le 

règlement  CLP tout en restant lisible. En cons®quence, il se peut quôil faille que 

lô®tiquette soit plus grande que la superficie minimale sp®cifi®e. 

 

 

 

 

                                           

40  Mises en îuvre dans lôUE par des accords modaux internationaux et la directive  2008/68/CE.  

41  La taille du pictogramme concerne ici les dimensions du pictogramme lui -même, et non la taille 
du carré virtuel dans lequel se trouve le pictogramme.  
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Tableau  6 : dimensions minimales des étiquettes et des pictogrammes dans le 

cad re du règlement  CLP  

 

Contenance de lôemballage Dimensions de lô®tiquette  
(en  millimètres) pour les 
informations requises par 

lôarticle 17 du  CLP  

Dimensions du 
pictogramme 

(en  millimètres)  

Ò 3 litres  Au moins  52  x 74, si possible  Pas moins de  10  x 10  
Au moins  16  x 16, si 

possible  

>  3 litres, mais  Ò 50  litres  Au moins  74  x 105  Au moins  23  x 23  

>  50  litres, mais  Ò 500  litres  Au moins  105  x 148  Au moins  32  x 32  

>  500  litres  Au moins  148  x 210  Au moins  46  x 46  

Le règlement  CLP requiert que les éléments dô®tiquetage tels que vis®s ¨ lôarticle 17, 

paragraphe  1, du  CLP, soient de taille suffisante et présentent un espacement suffisant 

pour être aisément lisibles.  

La lisibilité est déterminée par la combinaison de la taille de la police, des espaces, de 

lôinterligne, de la largeur du trait, de la couleur, de la police de caractère, du rapport 

entre la largeur et la hauteur des lettres, de la nature du support ainsi que du contraste 

significatif entre le texte et le fond.  

 

La figure  2 ci -dessous présente plusi eurs exemples des effets de ces paramètres sur la 

lisibilité.  

     

lisible le contraste entre le 
texte et le fond réduit 

la lisibilité 

la taille des 
caractères réduit la 
lisibilité pour ce type 

de police 

italique, mais lisible la compression du 
texte réduit la lisibilité 

Figure  2 : lisibilité  

Une ®tiquette peut int®grer plus de langues que celles qui sont prescrites par lô£tat 

membre dans lequel la substance ou le mélange est mis(e) sur le marché. Tant que 

lô®tiquette est conforme aux dimensions (minimales) définies dans le tableau  6 ci -dessus 

et dans la mesure où la lisibilité des éléments textuels est garantie, la décision relative 

au nombre de langues est laiss®e ¨ lôappr®ciation du fournisseur respectif. 

La taille de ca ractères  exacte des mentions dôavertissement, des mentions de danger, 

des conseils de prudence et de toute information suppl®mentaire nôest pas d®finie plus 

pr®cis®ment dans le texte juridique, côest-à-dire quôil incombe au fournisseur de 

déterminer la tai lle de caractères permettant une lecture aisée des éléments 

dô®tiquetage. Cependant, la taille de caract¯res minimale de 1,2  mm («hauteur de  x») 

peut °tre utilis®e comme r®f®rence. Un fournisseur peut d®cider dôaugmenter la taille de 

caractères avec le vol ume global de lôemballage et les dimensions de lô®tiquette, ou de la 

fixer plus ou moins pour tous les volumes et toutes les étiquettes.  
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De m°me, un fournisseur peut d®cider dôavoir des tailles de caract¯res plus grandes pour 

certains ®l®ments dô®tiquetage alors que dôautres seront repr®sent®s avec des caract¯res 

plus petits. Certaines options pratiques souvent choisies sont par exemple:  

¶ indiquer la mention dôavertissement çDangerè ou çAttentionè avec des 

caract¯res plus grands sur lô®tiquette que ceux utilisés pour les mentions de 

danger et les conseils de prudence,  

¶ pr®senter les ®l®ments dô®tiquetage obligatoires avec des caract¯res plus grands 

que ceux utilis®s pour les informations dô®tiquetage non obligatoires. 

Les deux options susmentionnées sont en pr incipe compatibles avec le texte juridique 

du  CLP dans la mesure o½ les informations obligatoires figurant sur lô®tiquette peuvent 

être aisément lisibles.  

Le règlement  CLP relie la taille des pictogrammes de danger  aux dimensions 

minimales de lô®tiquette. Chaque pictogramme de danger doit occuper au moins un 

quinzi¯me de la surface minimale de lô®tiquette destin®e aux informations dô®tiquetage 

obligatoires. Les dimensions minimales des étiquettes et des pictogrammes sont définies 

dans lôannexe I, tableau  1. 3, du  CLP. Si possible, la surface du pictogramme pour la plus 

petite capacit® dôemballage doit °tre de 16 mm  x 16  mm au minimum, mais ne doit en 

aucun cas être inférieure à 1  cm 2. La taille des pictogrammes devrait être augmentée 

par rapport aux dimension s minimales lorsque la taille r®elle de lô®tiquette le permet. 

Lôid®e sous-jacente est que la taille de lô®tiquette et la taille des pictogrammes doivent 

rester proportionnelles ¨ la taille de lôemballage. 

Un pictogramme occupant un quinzième de la surface  minimale obtenue en multipliant 

les dimensions telles que d®finies dans lôannexe I, tableau  1.3, du CLP, est considéré 

comme étant lisible. La taille du pictogramme doit être augmentée dans tous les cas 

lorsquôil occupe moins dôun quinzi¯me de la surface de lô®tiquette destin®e aux 

informations dô®tiquetage obligatoires. Pour les petits emballages, un quinzi¯me de 

lô®tiquette de taille minimale correspond ¨ 16  mm  x 16  mm. Cependant, il arrive que la 

taille minimale dô®tiquette ne puisse °tre appliqu®e ou que lô®tiquette de taille minimale 

ne puisse accueillir que des pictogrammes de  10  mm  x 10  mm (par exemple, si plusieurs 

pictogrammes doivent y figurer). Ces pictogrammes de 1  cm 2 sont les plus petits 

autoris®s et ne peuvent °tre utilis®s que sôil nôy a pas de place pour de plus grands 

pictogrammes. Si possible, un pictogramme dôau moins 16  mm  x 16  mm doit toujours 

être utilisé. « Si possible è renvoie ¨ la taille de lô®tiquette et, par cons®quent, si la taille 

de lô®tiquette permet lôutilisation dôun pictogramme plus grand, cette utilisation est 

obligatoire. Cependant, lorsquôun fournisseur choisit dôutiliser une ®tiquette qui est plus 

grande que les dimensions minimales pour une certaine contenance de lôemballage, il 

nôest pas n®cessaire dôaugmenter aussi la taille du pictogramme, ¨ condition quôil occupe 

un quinzième des dimensions minimales pertinentes.  

Exemple:  

Pour un récipient ayant une contenance  >  50  litres, mais  Ò 500  litres, la taille 

minimale dôun pictogramme doit °tre de 32 mm  x 32  mm, ce qui correspond à un 

quinzième de la surface obtenue en multipliant les dimensions minimales 

(105  mm  x 148  mm). (105  mm  x 148  mm  =  10,5  cm  x 14,8  cm  =  155,5  cm 2. Un 

quinzième de  155  cm2  =  10,36  cm2; ã10,36 cm 2 =  3,22  cm  =  32,2  mm (arrondi 

à 32  mm) pour chaque d imension de chaque pictogramme). Si la taille de lô®tiquette 

augmente alors que la contenance du récipient reste la même (>  50  litres, 

mais  Ò 500  litres), la taille minimale de chaque pictogramme doit °tre dôau moins 

un quinzième de la surface minimale des tinée aux informations obligatoires requises 

par lôarticle 17 du  CLP, soit  32  mm  x 32  mm.  

 



Guide sur lô®tiquetage et lôemballage 

Version  4.0 ï Mars  2019  

 

53  

 

 

En principe, une étiquette conforme aux dimensions minimales définies ci -dessus doit 

°tre suffisamment grande pour contenir tous les ®l®ments dô®tiquetage d®finis dans 

lôarticle 17 du  CLP tout en restant lisible. La priorité doit être donnée aux éléments 

dô®tiquetage obligatoires et ¨ toute information suppl®mentaire obligatoire requise par le 

règlement  CLP et par une autre l®gislation de lôUE. Si un fournisseur choisit dôajouter des 

®l®ments dô®tiquetage suppl®mentaires non obligatoires, la lisibilit® peut °tre affect®e 

lorsquôune quantit® trop importante dôinformations est ajout®e. Pour des quantit®s 

dôinformations non obligatoires plus importantes, le fournisseur doit envisager de limiter 

ces informations ou dôaugmenter la taille de lô®tiquette. Lorsque la taille de lô®tiquette est 

augment®e, le fournisseur doit ®galement envisager dôaugmenter la taille des diff®rents 

®l®ments dô®tiquetage obligatoires. Cela devrait contribuer à faciliter leur identification et 

à conserver leur lisibilité.  

Toute surface gagn®e en augmentant la taille de lô®tiquette peut °tre utilis®e pour 

dôautres informations consid®r®es comme importantes par le fournisseur. Cela doit 

toutefois être  mis en balance avec les exigences de lôarticle 25, paragraphe  3, du  CLP, à 

savoir que les informations supplémentaires non obligatoires ne doivent pas rendre plus 

difficile lôidentification des ®l®ments dô®tiquetage obligatoires. 

 

 

5.3  Dérogations aux obligat ions dô®tiquetage et dôemballage 

Tous les emballages ne permettent pas de faire figurer les informations dô®tiquetage 

n®cessaires sur lô®tiquette ou sur lôemballage conform®ment aux exigences de lôarticle 31 

du  CLP. 

Lôarticle 29, paragraphe  1, et lôannexe I, section  1.5.1, du  CLP, prévoient des 

dérogations pour un emballage qui est à ce point petit ou se présente sous une forme 

telle quôil est impossible de r®pondre aux exigences de lôarticle 31 du  CLP. 

Si les dispositions de lôarticle 29, paragraphe  1, ne peuvent sôappliquer, lôarticle 29, 

paragraphe  2 et lôannexe I, section  1.5.2, du  CLP, autorisent lôomission de certains 

®l®ments dô®tiquetage (voir section  5.3.2  du pr®sent document dôorientation). 

5.3.1  Utilisation dô®tiquettes d®pliantes, dô®tiquettes volantes ou dôun 

emballage extérieur  

Lôemballage dôune substance ou dôun m®lange peut °tre ¨ ce point petit ou se pr®senter 

sous une forme telle quôil est impossible de faire figurer les ®l®ments dô®tiquetage 

conform®ment aux exigences de lôarticle 31 du  CLP. Cela peut sôexpliquer par le fait que 

lô£tat membre dans lequel la substance ou le m®lange sont mis sur le march® exige 

plusieurs langues sur lô®tiquette, ou simplement par le fait que lôemballage est trop petit 

ou difficile ¨ ®tiqueter ¨ cause de sa forme, de sorte que tous les ®l®ments dô®tiquetage 

ne puissent y figurer, même dans une seule langue.  

En particulier, il se peut que lô®tiquette ne soit pas lisible horizontalement lorsque 

lôemballage est d®pos® de fa­on normale ou lorsque les ®l®ments dô®tiquetage 

présentent une taille et un espacement insuffisants pour être aisément lisibles.  

Dans ce cas, les ®l®ments dô®tiquetage d®finis ¨ lôarticle 17 du  CLP peuvent être fournis:  

¶ sur des étiquettes dépliante s;  

¶ sur des étiquettes volantes; ou  

¶ sur un emballage extérieur.  

Lorsquôune des alternatives susmentionn®es est utilis®e, lô®tiquette appos®e sur un 

emballage int®rieur ou la partie de lô®tiquette d®pliante qui est directement attach®e ¨ 

lôemballage doit contenir au moins le ou les pictogrammes de danger, lôidentificateur de 
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produit vis® ¨ lôarticle 18 du  CLP, ainsi que le nom et le numéro de téléphone du 

fournisseur de la substance ou du m®lange. Dans ce cas, la mention dôavertissement, les 

mentions de dange r et les conseils de prudence ainsi que les informations dô®tiquetage 

supplémentaires peuvent être omis 42. Cependant, lôutilisation de ces alternatives nôest 

pas autorisée si une étiquette devient illisible uniquement parce que le fournisseur 

souhaite ajout er sur son étiquette plus de langues que celles qui sont prescrites par les 

États membres dans lesquels la substance ou le mélange sont mis sur le marché.  

5.3.1.1  Étiquettes dépliantes et étiquettes volantes  

Lorsquôun fournisseur reconna´t la n®cessit® dôutiliser des étiquettes dépliantes ou des 

étiquettes volantes, il doit considérer les aspects suivants:  

Exigences générales concernant les étiquettes dépliantes et les étiquettes 

volantes  

Le règlement  CLP ne prévoit aucune disposition distincte pour les étiquettes 

volantes ou les ®tiquettes d®pliantes. Ces deux types dô®tiquette doivent satisfaire 

aux mêmes normes de performance que toute autre étiquette «normale», à savoir:  

¶ les ®l®ments dô®tiquetage (y compris lôUFI, le cas ®ch®ant) doivent °tre 

indélébiles, aiséme nt lisibles et se d®tacher de lôarri¯re-plan;  

¶ la taille des pictogrammes doit être la même que celle des pictogrammes 

figurant sur lô®tiquette normale ®quivalente. 

Lô®tiquette d®pliante ou lô®tiquette volante doit °tre fermement attach®e ¨ 

lôemballage, côest-à-dire que lô®tiquette reste attach®e ¨ lôemballage pendant la 

manipulation raisonnablement attendue de lôemballage. 

Au moins les informations suivantes requises par le  CLP doivent être fermement 

attach®es ¨ lôemballage int®rieur: 

¶ les pictogrammes de  danger;  

¶ lôidentificateur de produit; et 

¶ le nom, lôadresse et le num®ro de t®l®phone du fournisseur de la substance ou 

du mélange.  

Par comparaison avec les ®tiquettes volantes, lôutilisation dô®tiquettes d®pliantes sera 

probablement lôoption pr®f®r®e, car ces derni¯res offriront davantage dôespace pour les 

®l®ments dô®tiquetage dans de nombreux cas. Certaines informations se rapportant au 

contenu, ¨ la qualit® et ¨ lôesth®tique dôune ®tiquette d®pliante sont donn®es ci-dessous. 

Voir ®galement lôexemple  6 du pr®sent document dôorientation, dans lequel une ®tiquette 

multilingue d®pliante pour la fourniture et lôutilisation dôun m®lange est pr®sent®e. 

Les étiquettes dépliantes peuvent aussi être une option (et s ont effectivement 

couramment utilis®es) lorsque la quantit® dôinformations suppl®mentaires obligatoires 

requises par une autre législation nécessiterait une étiquette trop grande pour 

lôemballage. Les ®tiquettes d®pliantes peuvent aider ¨ structurer clairement les 

informations dô®tiquetage en utilisant des pages diff®rentes pour les diff®rents types 

dôinformations (voir ci-dessous).  

                                           

42  Il convient de noter que le groupe  CARACAL discute en ce moment de l a possibilit® dôapposer lôUFI 

sur lôemballage int®rieur lorsque lôemballage est ¨ ce point petit ou se pr®sente sous une forme telle 
quôil est impossible de se conformer aux exigences de lôarticle 31 du  CLP. 
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Contenu, qualit® et esth®tique dôune ®tiquette d®pliante 

Contenu  

Une étiquette dépliante est généralement constituée de trois parties, à savoir la page de 

garde (feuille du dessus), une ou plusieurs pages intérieures et la dernière page 

(fermement attach®e ¨ lôemballage). 

Les ®l®ments dô®tiquetage et les informations requises par les articles 17 et  32, 

paragraphe  6, du  CLP, doive nt figurer sur lô®tiquette d®pliante de la fa­on d®crite ci-

dessous. Conform®ment ¨ lôarticle 29, paragraphe  1, du  CLP, les informations 

dô®tiquetage sont fournies en utilisant des ®tiquettes d®pliantes lorsquôil est impossible 

de répondre aux exigences de  lôarticle 31 du  CLP pour une étiquette libellée dans la ou 

les langues de lô£tat membre dans lequel la substance ou le m®lange sont mis sur le 

marché.  

 

¶ La page de garde  doit contenir au moins :  

 

o lôidentificateur de produit [article 18, paragraphe  2, du  CLP, pour les 

substances, article  18, paragraphe  3, point  a), du  CLP, pour les 

m®langes]; il convient de noter que pour les m®langes, lôidentificateur de 

produit figurant sur la page de garde et sur la dernière page ne doit pas 

nécessairement spécifier tous l es composants contribuant à la 

classification du mélange;  

o le ou les pictogrammes de danger [article  17, paragraphe  1, point  d), 

du  CLP];  

o les mentions dôavertissement dans toutes les langues utilis®es sur 

lô®tiquette [article 17, paragraphe  1, point  e), du  CLP];  

o la quantité nominale (emballages mis à la disposition du grand public, sauf 

si cette quantit® est pr®cis®e ailleurs sur lôemballage) [article 17, 

paragraphe  1, point  b), du  CLP];  

o les coordonn®es du ou des fournisseurs (le nom, lôadresse et le num®ro de 

téléphone) [article  17, paragraphe  1, point  a), du  CLP];  

o une r®f®rence ¨ toutes les informations relatives ¨ la s®curit® ¨ lôint®rieur 

de lô®tiquette d®pliante, par exemple: la mention çInformations relatives à 

la s®curit®, voir ¨ lôint®rieur» dans tout es les langues utilisées sur 

lô®tiquette ou un symbole informant lôutilisateur que lô®tiquette peut °tre 

ouverte et indiquant que des informations supplémentaires sont 

disponibles dans les pages int®rieures [ne figure pas dans lôarticle 17, 

paragraphe  1), du  CLP];  

o une abréviation de la langue (code pays ou code langue) pour toutes les 

langues utilisées dans les pages intérieures; pour éviter les abréviations 

non standard ou qui peuvent porter à confusion, il est recommandé 

dôutiliser le code langue conform®ment à la norme  ISO  639 -1, par 

exemple;  

o dans le cas dôun m®lange, les diff®rents codes UFI, le cas échéant, utilisés 

pour chaque langue ou zone de march®, bien que lôutilisation de 

différents  UFI ne soit pas recommandée.  

 

 

¶ La ou les page(s) intérieure(s)  doivent contenir:  

 

o la totalit® des informations dô®tiquetage (¨ lôexception des pictogrammes 

de danger et de lôidentification du ou des fournisseurs) requises par 
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lôarticle 17, paragraphe  1, du  CLP (y compris les informations 

supplémentaires) pour chaque langue mentionnée dans la page de garde 

et regroupées par langue, par exemple, une langue par page;  

o dans le cas dôun m®lange, le code UFI, le cas échéant et en cas 

dôutilisation de diff®rents UFI, pour chaque langue ou zone de marché, 

bien que lôutilisation de différents  UFI ne soit pas recommandée.  

o une abréviation de la langue figurant en haut de chacune des pages 

intérieures (code pays ou code langue).  

 

¶ La dernière page  doit reprendre les informations données sur la page de garde, 

¨ lôexception de lôindication des différentes langues utilisées dans les pages 

intérieures.  

 

Qualité et esthétique  

Le CLP ne précise pas de règle uniforme concernant les matériaux pour étiquettes et la 

performance des ®tiquettes d®pliantes. Cependant, une qualit® suffisante de lôétiquette 

dépliante doit être assurée.  

La mani¯re exacte dont la qualit® est assur®e doit °tre laiss®e ¨ lôappr®ciation du 

fournisseur, mais il convient dôaccorder une attention particuli¯re aux aspects 

mentionnés ci -après.  

 

¶ Durabilité  

 

Compte tenu des dif f®rentes situations qui peuvent se pr®senter lors dôune 

manipulation et dôune utilisation normales de lôemballage (le contenu de 

lôemballage peut d®grader lôimpression ou les utilisateurs peuvent devoir lire 

plusieurs fois lô®tiquette), il est clair que lôétiquette dépliante doit être 

suffisamment durable pour conserver sa fonctionnalit® en cas dôutilisations 

répétées (le cas échéant) pendant toute la durée de vie du produit. Pour cela, il 

est possible, par exemple, de recouvrir lô®tiquette dôun rev°tement protecteur et 

dôutiliser des pages plastifi®es.  

 

La derni¯re page dôune ®tiquette d®pliante doit °tre fermement attach®e ¨ 

lôemballage pour r®sister ¨ une manipulation et ¨ une utilisation normales. Les 

pages ne doivent pas être facilement détachables les  unes des autres.  

 

¶ Lisibilité  

 

Les informations contenues dans lô®tiquette d®pliante doivent °tre ais®ment 

lisibles (voir section  5.2  du pr®sent document dôorientation). Dans le cas dôune 

brochure, des numéros de page peuvent être insérés. Les langues doivent être 

ordonnées de façon logique, par exemple par ordre alphabétique.  

 

¶ Accès aisé aux informations  

 

Les informations contenues dan s lô®tiquette d®pliante doivent °tre ais®ment 

accessibles grâce à une ouverture et à une re -fermeture faciles de lô®tiquette par 

lôutilisateur. Cela peut °tre assur®, par exemple, en utilisant une çtiretteè, côest-

à-dire une petite surface de lô®tiquette qui permet de la soulever de son support. 

Lôacc¯s ais® aux informations (et la lisibilit®) peut ®galement °tre am®lior® en 

faisant figurer une langue par page int®rieure de lô®tiquette d®pliante. 
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5.3.1.2  Emballage extérieur  

Lorsque lôemballage est ¨ ce point petit ou se pr®sente sous une forme telle quôil est 

impossible de r®pondre aux exigences dô®tiquetage de lôarticle 31 du  CLP, lôune des 

options propos®es par lôarticle 29, paragraphe  1, du  CLP, est de fournir des informations 

dô®tiquetage limit®es sur lôemballage int®rieur (côest-à-dire, conform®ment ¨ lôannexe I, 

section  1.5.1.2, du  CLP, au moins les pictogrammes de danger, lôidentificateur de 

produit, ainsi que le nom et le numéro de téléphone du fournisseur de la substance ou 

du mélange), tandis que la totali t® des informations dô®tiquetage est fournie sur 

lôemballage ext®rieur43 . Cette option peut être utile lorsque plusieurs petites unités sont 

contenues ¨ lôint®rieur dôun emballage ext®rieur. Dans de tels cas, les exigences qui 

sôappliquent normalement aux ®tiquettes (voir les articles  31  et  32 du  CLP) 

sôappliqueront ®galement ¨ la partie de lô®tiquette figurant sur lôemballage ext®rieur. 

Lorsque lôoption de lôemballage ext®rieur est utilis®e, un distributeur ou un d®taillant doit 

veiller à ce que tous les él ®ments dô®tiquetage requis par le r¯glement CLP soient 

disponibles lorsquôil met individuellement sur le march® des unit®s dôemballage unique. 

5.3.2  Omission de certains ®l®ments dô®tiquetage 

Lorsquôil est impossible de r®pondre aux exigences en mati¯re dô®tiquetage de 

lôarticle 31 du  CLP (¨ cause de la petite taille ou de la forme de lôemballage) et que la 

totalit® des informations dô®tiquetage44  ne peut être fournie sur des étiquettes 

dépliantes, sur des étiquettes volantes ou sur un emballage extérieur,  il est possible de 

réduire  les informations dô®tiquetage sous r®serve de certaines conditions sp®cifi®es ¨ 

lôannexe I, section  1.5.2, du  CLP. Cela est possible pour:  

 

¶ les paquets dont le contenu nôexc¯de pas 125 ml et dont la substance ou le 

mélange est c lassé(e) dans une des catégories de danger mentionnées dans le 

tableau  7 ci -dessous ï cela fait également référence aux situations dans lesquelles 

la substance ou le mélange est chargé(e) à nouveau dans des bouteilles de petit 

volume (125  ml ou moins) qui sont ensuite commercialisées, ou dans lesquelles 

des bouteilles de petit volume (125  ml ou moins) ne sont plus vendues dans un 

emballage extérieur, mais individuellement (voir également section  5.3.2.1  du 

pr®sent document dôorientation); 

 

¶ un emballage soluble ¨ usage unique dont le contenu nôexc¯de pas 25 ml (voir 

également section  5.3.2.2  du pr®sent document dôorientation). 

 

Les informations dô®tiquetage peuvent également être adaptées pour:  

 

¶ les emballages intérieurs de substances et de mélanges destinés à la recherche et 

au d®veloppement scientifiques ou ¨ lôanalyse de contr¹le de qualit® dont le 

contenu nôexc¯de pas 10  ml (voir également section  5.3.2.3  du présent document 

dôorientation); 

 

¶ les substances ou les mélanges dangereux non emballés fournis au grand public 

(voir également section  5.3.2.4  du présent document dôorientation); 

 

¶ lô®tiquetage environnemental (voir ®galement section  5.3.2.5  du présent 

document dôorientation). 

                                           

43  Il convient de noter que le groupe  CARACAL discute en ce moment de la possibilit® dôapposer lôUFI 
sur lôemballage int®rieur lorsque lôemballage est ¨ ce point petit ou se pr®sente sous une forme telle 

quôil est impossible de se conformer aux exigences de lôarticle 31 du  CLP. 

44  Côest-à-dire les informa tions requises par lôarticle 17 du  CLP. 
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5.3.2.1  £tiquetage de paquets dont le contenu nôexc¯de pas 125 ml  

Les ®l®ments dô®tiquetage mentionnés dans la colonne  2 du tableau  7 peuvent ne pas 

figurer sur lô®tiquette des emballages dont la contenance nôexc¯de pas 125 ml lorsque la 

substance ou le mélange est classé(e) dans les classes ou catégories de danger 

indiquées dans la colonne  1.  

 

Cependant, lorsque la substance ou le m®lange est class®(e) dans dôautres classes de 

danger non ®num®r®es, les ®l®ments dô®tiquetage concernant ces autres classes de 

danger doivent tout de m°me °tre inclus. Se r®f®rer ®galement ¨ lôannexe I, 

section  1.5.2. 1, du  CLP. 

 

Il convient de noter que les d®rogations pour lô®tiquetage de petits formats dôa®rosols en 

tant que substances inflammables (directive  75/324/CEE 45) sôappliquent aux g®n®rateurs 

aérosols.  

 

Tableau  7: d®rogations ¨ lô®tiquetage pour les emballages ayant une 

contenance de 125  ml ou moins  

Classification de la substance ou du mélange  Omissions autorisées  conformément 
¨ lôannexe I, section  1.5.2, du CLP  

Gaz oxydants, catégorie 1 (H270),  

Gaz sous pression (H280, H281)  

Liquides inflammables, catégorie 2 ou  3 (H224, H225)  

Matières solides inflammables, catégorie 1 ou  2 (H228)  

Substances ou mélanges autoréactifs, type  C, D, E ou  F 

(H242)  

Substances ou mélanges auto -échauffants, catégorie 2 (H252)  

Substances et mélanges qui, au cont act de lôeau, d®gagent 
des gaz inflammables, catégorie 1, 2 ou  3 (H260, H261)  

Liquides oxydants, catégorie 2 ou  3 (H272)  

Matières solides oxydantes, catégorie 2 ou  3 (H272)  

Peroxydes organiques, type  C, D, E ou F (H242)  

Toxicité aiguë, catégorie 4 (H302, H 312, H332)  
(si la substance ou le m®lange nôest pas fourni au grand 
public)  

Irritation cutanée, catégorie 2 (H315)  

Irritation oculaire, catégorie 2 (H319)  

STOT SE, catégorie 2 ou  3 (H371, H335, H336)  
(si la substance ou le m®lange nôest pas fourni au grand 
public)  

mentions de danger et conseils de 
prudence pour les classes de danger 
indiquées dans la colonne  1 

commentaire:  le pictogramme de 

dange r et la mention dôavertissement 
sont exigés pour les catégories de 
danger indiquées  

                                           

45  Directive  75/324/CEE du Conseil du 20  mai  1975 concernant le rapprochement des législations 
des États membres relatives aux générateurs aérosols, telle que modifiée.  
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Classification de la substance ou du mélange  Omissions autorisées  conformément 
¨ lôannexe I, section  1.5.2, du CLP  

STOT RE, catégorie 2 (H373)  

(si la substance ou le m®lange nôest pas fourni au grand 
public)  

Dangers pour le milieu aquatique ð danger pour le milieu 
aquatique à court terme (toxicité aiguë), catégorie toxicité 
aiguë  1 (H400)  

Danger pour le milieu  aquatique ï danger à long terme 

(chronique) pour le milieu aquatique, catégorie toxicité 
chronique  1 ou  2 (H410 ou H411)  

Gaz inflammables, catégorie  2 (H221)  

Toxicité pour la reproduction ï effets sur ou via lôallaitement 

(H362)  

Danger pour le milieu aquatique ï danger à long terme 
(chronique) pour le milieu aquatique, catégorie toxicité 
chronique  3 ou  4 (H412 ou H413)  

conseils de prudence liés aux classes 
de danger indiquées dans la colonne  1 

commentaire:  les mentions de danger 

et la mention dôavertissement doivent 
être fournies éta nt donn® quôaucun 
pictogramme de danger nôest exig® 
pour les catégories de danger 
indiquées  

Corrosif pour les métaux (H290)  pictogramme de danger, mention 
dôavertissement, mentions de danger 
et conseils de prudence pour cette 
classe de danger  

5.3.2.2  Étiquetage des emballages solubles à usage unique dont le 

volume nôexc¯de pas 25 ml  

La d®rogation pour les emballages solubles sôapplique aux emballages solubles dont le 

contenu nôexc¯de pas un volume de 25 ml. Pour ces emballages, les éléments 

dô®tiquetage CLP requi s par lôarticle 17 du  CLP peuvent °tre omis ¨ condition quôils soient 

destinés à un usage unique et  quôils soient contenus dans un emballage ext®rieur qui 

porte tous les ®l®ments dô®tiquetage exig®s au titre de lôarticle 17 du  CLP. 

La d®rogation sôapplique dans les cas o½ la substance ou le m®lange contenu(e) est 

classé(e) exclusivement  dans une ou plusieurs des catégories de dangers mentionnées 

dans lôannexe I, sections  1.5.2.1.1  (b), 1.5.2.1.2  (b) ou 1.5.2.1.3  (b) du  CLP (voir 

tabl eau  7 ci -dessus). Cependant, cette d®rogation ne sôapplique pas aux substances et 

aux m®langes relevant du champ dôapplication du r¯glement (CE)  nº  1107/2009 

(produits phytopharmaceutiques) ou du règlement  (UE)  nº  528/2012 (produits biocides).  

 

5.3.2.3  Étiquetage de lôemballage int®rieur lorsque le contenu nôexc¯de 

pas 10  ml  

Les ®l®ments dô®tiquetage requis par lôarticle 17 du  CLP peuvent être omis de 

lôemballage int®rieur, pour autant que toutes les conditions suivantes soient respect®es: 

¶ le contenu de lôemballage int®rieur nôexc¯de pas 10 ml;  

¶ la substance ou le mélange est mis(e) sur le marché pour fourniture à un 

distributeur ou à un utilisateur en aval à des fins de recherche et développement 
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scientifiques (R&DS) 46  ou dôanalyse de contr¹le de qualit®; et 

¶ lôemballage intérieur est contenu dans un emballage extérieur qui contient tous 

les ®l®ments dô®tiquetage requis par lôarticle 17 du  CLP. 

Il convient toutefois de noter que lô®tiquette figurant sur lôemballage int®rieur doit 

contenir lôidentificateur de produit et (le cas échéant) les pictogrammes de 

danger  GHS01, GHS05, GHS06 et/ou  GHS08. Lorsque plus de deux pictogrammes sont 

assignés, GHS06 e  GHS08 peuvent prévaloir sur  GHS01 et  GHS05.  

La d®rogation ne sôapplique pas aux substances et aux m®langes relevant du champ 

dôapplication du r¯glement (CE)  nº  1107/2009 (produits phytopharmaceutiques) ou du 

règlement  (UE)  nº  528/2012 (produits biocides).  

 

5.3.2.4  Substances ou mélanges dangereux non emballés fournis au 

grand public  

Les informations dô®tiquetage relatives aux produits chimiques non emballés vendus au 

grand public doivent °tre mises ¨ disposition du client, par exemple au moyen dôune 

facture ou dôune note (voir article 29, paragraphe  3, du  CLP). Lorsque lôachat de telles 

substances ou mélanges a lieu à une date différente de leur fourniture au client, on 

pourrait également envisager de fournir une notice qui contient les informations 

dô®tiquetage pertinentes lors de la fourniture de la substance ou du m®lange, ou 

dôenvoyer ces informations par voie ®lectronique avant ou au moment de la livraison. 

Les dispositions de lôarticle 29, paragraphe  3, du  CLP, sôappliquent aux substances 

indiqu®es dans lôannexe II, partie  5, du  CLP. 

 

5.3.2.5  Étiquetage environnemental  

 

Le CLP comprend la possibilit® dôintroduire des d®rogations ¨ certaines dispositions en 

mati¯re dô®tiquetage environnemental pour certains m®langes class®s comme dangereux 

pour lôenvironnement, sôil peut °tre d®montr® quôil en r®sulterait une r®duction de 

lôincidence sur lôenvironnement (voir article 29, paragraphe  4, du  CLP). Cependant, 

aucune de ces d®rogations ou dispositions particuli¯res nôa ®t® approuv®e ¨ ce jour. Une 

fois déterminées conformément à la procédure visée aux articles  53 et  54 du  CLP, ces 

d®rogations ou dispositions particuli¯res sont d®finies ¨ lôannexe  II, partie  2, du  CLP. 

 

5.4  Interaction entre les règles du  CLP et les r¯gles dô®tiquetage 
en matière de transport  

5.4.1  R¯gles particuli¯res applicables ¨ lô®tiquetage des emballages 
extérieurs, des emballages intérieurs et des emballages uniques  

Lôarticle 33 du règlement  CLP définit des règles spécifiques pour les situations où 

lôemballage de substances et de m®langes dangereux est ®galement requis pour 

                                           

46  Pour plus dôinformations sur les substances fabriquées, importées ou utilisées dans la recherche 
et le développement scientifiques (R&DS), veuillez consulter le Guide des activités de recherche et 
de développement scientifi ques (R&DS) et des activités de recherche et de développement axées 
sur les produits et les processus (RDAPP) .  

https://echa.europa.eu/fr/guidance-documents/guidance-on-reach
https://echa.europa.eu/fr/guidance-documents/guidance-on-reach
https://echa.europa.eu/fr/guidance-documents/guidance-on-reach
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satisfaire aux dispositions dô®tiquetage conform®ment ¨ la r®glementation en mati¯re de 

transpo rt des marchandises dangereuses. Les dispositions en mati¯re dô®tiquetage pour 

le transport sont définies dans les recommandations relatives au transport des 

marchandises dangereuses des Nations unies, r¯glements types. Lô®tiquetage pour le 

transport visé ¨ lôarticle 33 du CLP comprend toutes les étiquettes et les signalisations 

requises, par exemple, par la directive  2008/68/CE 47 , par exemple la signalisation 

concernant les substances dangereuses pour lôenvironnement, les signalisations 

concernant les tempé ratures élevées ou les signalisations concernant les quantités 

limitées/exemptées. Un principe de base du règlement  CLP est de ne pas supplanter les 

étiquetages requis par la réglementation en matière de transport tout en conservant les 

informations essent ielles sur les dangers sur la ou les couches pertinentes de 

lôemballage. 

 

Lô®tiquetage CLP est normalement obligatoire sur chacune des couches des emballages 

destin®s ¨ la fourniture et ¨ lôutilisation. 

Lô®tiquetage pour le transport devra figurer sur lôemballage extérieur des substances 

et des mélanges dangereux si ces derniers sont des «marchandises dangereuses» 

conformément à la réglementation en matière de transport des marchandises 

dangereuses. Le cas échéant, une étiquette  CLP pourra également être ap posée sur un 

emballage extérieur.  

Les emballages uniques doivent porter à la fois les étiquettes  CLP et lô®tiquetage pour 

le transport. Si un pictogramme de danger  CLP figurant sur un emballage unique ou 

un emballage extérieur concerne le même danger que c elui qui est visé dans la 

réglementation en matière de transport de marchandises dangereuses, le 

pictogramme  CLP peut être omis pour éviter un double étiquetage inutile.  

 

Lorsquôun emballage est constitu® dôun emballage ext®rieur et dôun emballage intérieur, 

accompagn®s de tout type dôemballage interm®diaire, et que lôemballage ext®rieur 

satisfait aux dispositions dô®tiquetage conform®ment ¨ la r®glementation en mati¯re de 

transport de marchandises dangereuses, les pictogrammes de danger requis par le 

règlement  CLP ne doivent pas figurer sur lôemballage ext®rieur. Comme dit 

précédemment, les signalisations concernant les quantités limitées/exemptées sont 

consid®r®es comme comprises dans lô®tiquetage pour le transport. Par cons®quent, une 

étiquette  CLP nôest pas obligatoire lorsque ces signalisations figurent sur lôemballage 

ext®rieur. Lô®tiquetage CLP pourra cependant être utilisé sur une base volontaire, 

conform®ment ¨ lôarticle 33, paragraphe  1, du  CLP. 

Lorsque lôemballage ext®rieur est transparent, tous les ®l®ments dô®tiquetage CLP 

peuvent °tre omis de ce dernier lorsque lô®tiquette CLP située sous la couche 

transparente est clairement visible (article  33, paragraphe  2, du  CLP).  

Les exigences l®gales de lôarticle 33 du  CLP et les décisions impliqué es lors de leur 

application sont décrites dans la figure  3.  

                                           

47  Directive  2008/68/CE relative au transport intérieur des marchandises dangereuses (par route et 
par chemin de fer).  
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Figure  3 : diagramme décisionnel pour lôapplication de lô®tiquetage CLP et de 

lô®tiquetage pour le transport dans le cas dôun emballage unique (¨ gauche) et 

dôemballages combin®s (¨ droite) 

 

5.4.2  Emballage utilisé pour la consolidation pendant le transport de 
lôemballage de fourniture 

Le règlement  CLP pr®voit des normes g®n®rales en mati¯re dôemballage pour les 

fournisseurs afin dôassurer une fourniture s¾re des substances et des m®langes 

dangereux.  

Le règlement  CLP d®finit lôçemballageè comme çun ou plusieurs récipients et tout autre 

composant ou m atériel nécessaire pour permettre à ces derniers de remplir leur fonction 

de r®tention ou dôautres fonctions de s®curit®è. Cela signifie que lôemballage dôune 

substance ou dôun m®lange peut comprendre plusieurs couches, comme une bouteille et 

une boîte.  

Les règles  CLP sôappliquent ¨ toutes les couches des emballages utilis®s ¨ des fins de 

fourniture. Tout emballage supplémentaire peut dès lors relever de la définition établie 

par la réglementation relative au transport: çprotection ext®rieure dôun emballage 

composite ou dôun emballage combin®, avec les mat®riaux absorbants, mat®riaux de 

rembourrage et tous autres éléments nécessaires pour contenir et protéger les 

récipients intérieurs ou les emballages intérieurs.»  La fonction dôun emballage ext®rieur 

au sen s de cette définition demeure la même que ce dernier porte ou non une étiquette 

de transport.  

Transport  

 

 
 

 

 

 

 
 

 
 

 

Emballage intérieur (et 
tout emballage 

intermédiaire) et 
emballage extérieur  

Non  Oui  

Emballage 
extérieur 

transparent?  
Non  Oui  

Oui  
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Emballage unique  

Étiquette  CLP 

Étiquette pour le 
transport et 

étiquette  CLP 

Les 
pictogrammes  C

LP couverts par 
un pictogramme 

de transport 
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peuvent être 
omis.  
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intérieur (et tout 

emballage 
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extérieur (voir 
aussi 

section  5.4.2 ci -

après).  

Étiquette  CLP 

sur lôemballage 
intérieur (et tout 

emballage 
intermédiaire)  

Lô®tiquette CLP 
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extérieur peut 
être omise.  

Étiquette pour le 

transport sur 
lôemballage ext®rieur; 

étiquette  CLP sur 
lôemballage int®rieur (et 

tout emballag e 
intermédiaire)  

Lôemballage ext®rieur 

peut également porter 
une étiquette  CLP. Si tel 

est le cas, les 
pictogrammes  CLP 

couverts par un 
pictogramme de 

transport équivalent 
peuvent être omis.  
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Lôarticle 33, paragraphe  2, du  CLP, devrait °tre compris comme signifiant quôun 

étiquetage  CLP est requis pour la couche ext®rieure dôun emballage qui subsiste une fois 

lôemballage de transport retir® (et, le cas ®ch®ant, pour lôemballage int®rieur et 

interm®diaire). Ce type dôemballage çext®rieurè [illustration b) de la figure  4] requiert 

un étiquetage  CLP (voir également sections  5.3.1.2  et 5.4.1  du présent document 

dôorientation). 

 

 

Figure  4 : application de lô®tiquetage CLP sur les emballages utilisés pour la 

fourniture et le transport  

Normalement, les fournisseurs, y compris les distributeurs, utilisent une ou, plus 

g®n®ralement, plusieurs couches dôemballage pour faciliter le transport de produits 

chimiques et garantir que les produits appropriés soient livrés à destination en bon état. 

Par conséquent, lesdits emballages pour le transport  [illustration  c) de la figure  4], 

utilisés aux fins de:  

¶ la protection des emballages de fourniture pendant  le transport et la 

manipulation, et/ou  

¶ la consolidation (combinaison de plusieurs emballages de fourniture en une 

cargaison plus conséquente aux fins de leur transport),  

ne rel¯vent pas du champ dôapplication du r¯glement CLP  et ne requiert pas  une 

étique tte  CLP. 

Lorsque les substances et les mélanges sont stockés sur un site avant dô°tre 

transportés ailleurs  sans °tre retir®s de leur emballage de transport, dôautres 

obligations dô®tiquetage ne relevant pas du CLP et de la réglementation en matière de 

tran sport peuvent toujours sôappliquer, par exemple, lôobligation relative ¨ lô®valuation 

des risques sur le lieu de travail conformément à la directive -cadre pour la protection 

des travailleurs (89/391/CEE) et aux directives individuelles associées, y compris  la 

(a)  

emballage 
intérieur pour 

fourniture  

(b)  

emballage 
extérieur pour 

fourniture  

(c)  

emballage pour le 
transport  
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directive sur les agents chimiques (98/24/CE 48), la directive relative aux agents 

cancérigènes et mutagènes (2004/37/CE 49) et, le cas échéant, les signalisations de 

sécurité et/ou de santé conformément à la directive  92/58/CE 50 . Cependant, une fois 

quôils ne font plus lôobjet dôun transport, les substances et les mélanges doivent être 

retir®s de lôemballage de transport afin que lô®tiquette CLP soit clairement visible ou une 

®tiquette CLP doit °tre ajout®e ¨ ce qui constituait jusquô¨ alors lôemballage pour le 

transport.  

  

                                           

48  Directive  98/24/CE du Con seil du 7  avril  1998 concernant la protection de la santé et de la sécurité 

des travailleurs contre les risques liés aux agents chimiques sur le lieu de travail 

(JO L 131  du  5.5.1998, p.  11ï23), modifiée par les directives  2007/308/CE et  2014/27/UE.  

49  Dire ctive  2004/37/CE du Parlement européen et du Conseil du 29  avril  2004 concernant la 
protection des travailleurs contre les risques li®s ¨ lôexposition ¨ des agents canc®rig¯nes ou 
mutagènes au travail (JO  L 158 du 30.4.2004, p.  50), modifiée par les direct ives  2007/308/CE 
et  2014/27/UE.  

50  Directive  92/58/CEE du Conseil du 24  juin  1992 concernant les prescriptions minimales pour la 

signalisation de sécurité et/ou de santé au travail (JO  L 245 du 26.8.1992, p.  23), modifiée par les 
directives  2007/308/CE et  2014/27/UE.  
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6.  Exemples dô®tiquettes 

Dans cette section, treize  exemples sont fournis pour illustrer différentes situations qui 

peuvent être rencontrées lors de la conception des étiquettes.  

Il convient de noter que chacune des étiquettes ci -dessous nôest quôun exemple illustrant 

la mani¯re dôagencer les ®l®ments sur lô®tiquette dans une situation donn®e. Les 

exemples fournis ne sont pas exhaustifs  ou strictement obligatoires et ne reflètent p as 

les utilisations sp®cifiques. Les dimensions des ®tiquettes et les ®l®ments dô®tiquetage 

présentés ci -dessous ne sont pas nécessairement les dimensions réelles.  

 

Exemple  1 : étiquette en une seule langue pour une substance 

(non fournie au grand public)  

Cet exemple concerne une étiquette simple pour la fourniture et lôutilisation dôune 

substance qui ne tient compte que des ®l®ments dô®tiquetage CLP. Il illustre la 

terminologie du  CLP et les pictogrammes conform®ment ¨ lôarticle 17, points  a) et  c) 

à g), du  CLP, côest-à-dire les identificat eurs de produit, lôidentit® du fournisseur, la 

mention dôavertissement, les pictogrammes de danger, les mentions de danger et les 

conseils de prudence. £tant donn® que la substance nôest pas fournie au grand public, la 

quantité nominale de substance conten ue dans lôemballage nôest pas requise sur 

lô®tiquette. 

 

 

Liquide et vapeurs très inflammables Peut être mortel en cas 
dôingestion et de p®n®tration dans les voies respiratoires. 
Provoque une irritation cutanée. Peut provoquer somnolence ou 
vertiges. Très toxique pour les organismes aquatiques, entraîne 
des effets néfastes à long terme. 

Tenir ¨ lô®cart de la chaleur, des surfaces chaudes, des 
étincelles, des flammes nues et de toute autre source 
dôinflammation. Ne pas fumer. Maintenir le r®cipient ferm® de 
manière étanche. Stocker dans un endroit bien ventilé. Éviter 
de respirer les brouillards/vapeurs. Porter des gants de 
protection et un équipement de protection des yeux et du 
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Si lôon consid¯re lôutilisation industrielle/professionnelle, la combinaison des conseils de 

prudence  P301  +  P310 a ®t® omise de lô®tiquette. Afin de r®duire le nombre de conseils 

de prudence et la quantit® dôinformations assimilables sur lô®tiquette, le conseil de 

prudence  P391 a ®galement ®t® omis de lô®tiquette, ®tant donn® que les conseils de 

pr®vention des dangers physiques et des dangers pour la sant® sôav¯rent contenir les 

conseils de nature p lus urgente. La sélection finale des conseils de prudence a conduit à 

six  conseils de prudence par comparaison avec lôensemble initial de huit conseils de 

prudence.  

Les conseils de prudence sélectionnés auraient été inclus dans la  FDS, rubrique  2.2 

(«éléme nts dô®tiquetageè). Les conseils de prudence d®s®lectionn®s peuvent °tre 

introduits dans les rubriques pertinentes de la  FDS, pour fournir ¨ lôutilisateur industriel 

ou professionnel des informations suffisantes pour manipuler la substance ou le mélange 

en  toute sécurité.  



Guide sur lô®tiquetage et lôemballage 

Version  4.0 ï Mars  2019  

 

67  

 

 

Exemple  2 : étiquette multilingue pour une substance contenant 

des informations supplémentaires non obligatoires (non fournie 
au grand public)  

Lôexemple dô®tiquette donn® ci-dessous concerne une é tiquette multilingue pour la 

fourniture et lôutilisation. Il montre la terminologie du CLP et les pictogrammes 

conform®ment ¨ lôarticle 17, points  a) et  c) à  h), du  CLP, côest-à-dire lôidentificateur de 

produit, lôidentit® du fournisseur, les pictogrammes de danger, les mentions 

dôavertissement ainsi que les mentions de danger et les conseils de prudence dans 

quatre langues.  

£tant donn® que la substance nôest pas fournie au grand public, la quantit® nominale de 

substance contenue dans lôemballage nôest pas requise sur lô®tiquette. 

Conform®ment ¨ lôarticle 32, paragraphe  3, du  CLP, les mentions de danger et les 

conseils de prudence sont rassembl®s par langue sur lô®tiquette. Une section r®serv®e 

aux informations dô®tiquetage suppl®mentaires est incluse sur le côté gauche de 

lô®tiquette et comprend des informations dô®tiquetage suppl®mentaires non obligatoires. 

En ce qui concerne la pr®sentation, lô®tiquette est une ®tiquette authentique con­ue pour 

une bouteille de 2,5  litres. Étant donné que les dimensions ré elles sont légèrement 

sup®rieures ¨ celles repr®sent®es ici, il est toujours possible dôoptimiser la structuration 

des informations, par exemple en utilisant un endroit plus visible pour la mention 

dôavertissement ou des caract¯res plus grands pour les mentions de danger et les 

conseils de prudence. Sur la base des dimensions minimales requises pour la surface de 

lô®tiquette, qui serait dôau moins 52 mm  x 74  mm, la taille de chacun des pictogrammes 

est suppos®e °tre dôau moins 257 mm2, ce qui correspond à u ne largeur de 16  mm, sur 

lô®tiquette r®elle (voir section  5.2  du pr®sent document dôorientation). 

Si le contenu de la partie r®serv®e aux informations dô®tiquetage suppl®mentaires est 

augment® (par exemple afin dôincorporer des informations relatives ¨ lôutilisation de la 

substance), il peut sôav®rer n®cessaire dôaugmenter ®galement la surface totale de 

lô®tiquette et la taille de ses ®l®ments, en particulier la taille de caract¯res des mentions 

dôavertissement, des mentions de danger et des conseils de prudence. Cette 

augmentation permettrait dôam®liorer la lisibilit® des informations dô®tiquetage 

obligatoires qui figurent en plusieurs langues. Dans ce cas, il peut être également 

raisonnable dôaugmenter la taille des pictogrammes.  
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Exemple  3 : étiquette en une seule langue pour un mélange 

contenant des informations supplémentaires obligatoires et non 
obligatoires (fourni au grand public)  

Lôexemple dô®tiquette donn® ci-dessous illustre une étiqu ette pour la fourniture et 

lôutilisation dôun produit de consommation courante (d®tergent). 

Toutes les informations dô®tiquetage obligatoires sont indiqu®es, côest-à-dire les 

identificateurs de produit (nom commercial et d®signation du m®lange; lôun ou lôautre 

aurait ®t® suffisant), lôidentit® du fournisseur, la mention dôavertissement, les mentions 

de danger et les conseils de prudence et les informations supplémentaires obligatoires, 

conformément au règlement  (CE)  nº  648/2004 relatif aux détergents, ainsi  que le 

code  UFI. Il convient de noter que les informations dô®tiquetage suppl®mentaires 

conformément au  CLP sont regroupées tandis que les autres informations 

supplémentaires (dans ce cas, le code -barres) sont placées à un autre endroit.  

Aucun conseil de prudence sur lô®limination nôest donn®, car cette obligation nôest pas 

applicable aux mélanges classés comme irritants pour les yeux.  

Étant donné que le produit est fourni au grand public, sa quantité nominale est 

®galement fournie sur lô®tiquette. Outre les informations supplémentaires obligatoires, 

des informations supplémentaires non obligatoires sont également indiquées.  

Cette étiquette sépare clairement les informations obligatoires requises par le 

règlement  CLP et dôautres l®gislations communautaires des éléments non obligatoires. 

Ces informations sont d®limit®es par deux zones de texte, çlôencadr® CLP» étant placé 

dans une position centrale sur lô®tiquette qui attire le regard. Les ®l®ments dô®tiquetage 

non obligatoires figurent dans la partie inféri eure de lô®tiquette et dans la partie 

supérieure, sous le titre  çinstructions dôutilisationè. 

Lô®tiquette telle que repr®sent®e ici a une taille r®elle de 165 mm  x 72  mm; la surface de 

lô®tiquette qui contient les ®l®ments dô®tiquetage obligatoires, côest-à-dire les deux 

encadr®s et la quantit® nominale, est dôenviron 98 mm  x 72  mm. En principe, la surface 

couverte par le bloc de texte intitulé  çPour de plus amples informations, consulter éè 

doit °tre soustraite; dôautre part, approximativement la m°me surface, couverte par la 

ligne  çnom commercialè, doit °tre ajout®e, il nôy a donc globalement pas de 

changement.  

Lô®tiquette est plus grande que les dimensions minimales requises par le r¯glement CLP, 

qui sont dôau moins 52 mm  x 74  mm pour une bouteille de 500  ml. Le pictogramme est 

en conformité avec la surface minimale de référence de  16  x 16  mm.  

Lô®tiquette repr®sent®e est ®labor®e principalement pour un emballage int®rieur. Si le 

produit chimique est contenu dans des emballages combinés (=  intérieur  +  extérieur), 

les m°mes informations doivent figurer sur lôemballage ext®rieur, ¨ moins que les 

informations figurant sur lôemballage int®rieur puissent °tre vues ¨ travers lôemballage 

extérieur.  
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